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tur, percipio, ad wlinm potins,
gunm adte , cui inre merito de-
ventwr, deferrem. Nam praser
guod me hominem pevegrinum,
G unnguim auten vifim,
guafiin familinmtunm, quod
ego smagni benefic loco habeo
recepilts s itw 1 infuper benig-
nnm achumnnnm ergn me ofe

tendis , wt mibii won wnlgnre in

0

clienteln tnn prafidinm ntque
ornamentum constitutum effe
prafoginm. Adferoigitur fru-
ctnwm sllins oty tanguam tibi dp-
bitnm, Mifcellnncovum centu-
vingm wnam : gunm. i hilnvs -
lo cvnlsn,quo me hucn(gu e es
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complexcus , weeipies, dubo ope-
yam wt aliquando maiorn ne
prastantiorn in t1no nomine np-
,  poreant. Spectaviomnino,idg,
 mthi antiguifSimnm fist , in-
Yentutis uwrilitntem : [¢d in te-
ipfitm quogue., cim hac [Cribe-
vem, 0cttlys comieci; cusinpriniis
cupio probavi- industrinm me-
am. Qnodficonfeqnor, G- fi te
benevolentem declorare, bened,
amimatum evgs men ftudin
guemndmodum copifti, per(c-
Veras: ego me, gua [umma [unt
ommin confecutnm effe putnbo.
fructus enim nwhervimus lnbo-

1 meovns coum benevolen-
A3




tin, tum indicinm tumm.
Dmy Opt. Moxim. aﬁfpj)/ﬁ%-
dinem tuam ity fortmnet, ut
ad [immam felicitatem nibil
%»%])/zm mlbez‘fm pofis. Lond-

nyj, mnno veftisuta falutis mille-
fomo, quingentefimo, octogefimo
guarto, menfe Decemby,
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*'?QVum alioqui vacature hiceffent

tres paginz, placuit addere loct
/ quendam Augnfiinide fignis,non
> alienum,ut credo,abargumento
libri : praetereaadiunxi alivm ex Colleta-
neis OFBcumenij propter cauflam , guam
mox expond. Locus Auguftiniex, Dedo-
&rina Chriftiana, libro fecundo, capite de-
cimo quartohiceft: De ambiguis aurem [ignis
P??‘i!ﬁi;ﬂécmlﬂ: nimede 1CognILLs dngnz‘{s; quornm
due forme [unt,quantum adverba pertinet . namy,

= ([

41T 1GN0LHI Verbum facit harere leCtorem, ant 13-
nota locuzio. Gue fiex alionts linguis veniune , aut
gummda [unt ab eartim linguarum hominibus, aut
lingue eadem , [i & otium esC, ¢ ingenium , edif~
cende, aut plurinm Inserprezum confulenda collatio
_ s e e I ]
PHERY atn ipfius lingue noflre aligua verba,
locutzanesg]zgmsmmm,fegcndz confuctuding audien-
Py = £y . 7
did innore[cunt. Nulla fané fume magis mandanda
A4
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memoria, quam illa verborum Iacmz'ommzé getie-
74, QU INOTAMUS | Ut ciim el peritior occurreris,
de g0 quari polfunt, el talss lectio,que praceden-
zibus,velconfequentibus, vel utrifq; oftendat guam
Vim habeat, quide figuificet,quod 1gnoramus, fa-
clé adiuyantememoria pofSimus animadyertere_,
- veledifcere_: quanquam tantaeSC vis confuens
dinisetiam aa’a’éﬁc ninum , e quiin§ cripenys fan.
&lis quodammodo nutrie; cducatig, fun, magis aiias
bocutiones mirentur ¢asq. minus Latinas putent,
quam tllas, quasin Scripturis didicerunt, neque in
Larma lingue auloribus reperinntur, Locus au-
tem OEcumeni

) j de difciplinis gentiliung,
quas vulgo profanas dicimus, quatenus ex
difcendz homini Chriftiano {int,oftendés,
habetur A&o.v11,ad locum, Ez eruditus
eft Mofes omni Japientia AEg yptiortum: Ex adrs
diinar., ee &, G@oBNrie adyTn icly 5 TGy
tEwdew i YpaQii wald: ol Tpiwe 7&2‘[;
elopis sipntar, &g draided S Maoioig '73’66/61:1
coPies Alfumriay 1 @l Ty Ei1dy watdwy
wy Aavin, o¢ U7repebaon wdyres iy TH Y-
Jahewy Cpx)\ocfc@fgc, ;:; Telt Aoireis ETISAULIC,
e % i’ oAy adTais weITEI I, T Seo-
.
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dre of arepl Avavlay , 1y Aavi) SuaSoy atrin
Lam aideiay & wi avebyuy #) Bla Nazbrwy.
%) yap & &deni a0TH XEQemTas 6 (i s Oaln
&y 746, 874 nePoy abmiv e el @POG TV dyet
Tpeos 7 inehvon aadrac. Hec ibi. Quez
notare vifum propter eos qui profanasdif-
ciplinasin totum reijciunt:tum mulro ma-
gis propter eos, qui ficijs dediti {unt, ut {a-
cra & divina omnia pre illis contemnant.
qui fan¢ mihi in omnes partes gravius pec~-
care videntur. ciim enim Chrifto nomen
dederunt, tamen @tatem teruntin ijs; qua
ad Chriftianam pietatem non foliim non
utilia funt, fed fepe etiam_plutimum ob-
funt. Mihi femperillud vehementer arri-
fit, AEdibus in nofiris, que recta aut prava,
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Magus pro lance.

Agnws pro nummo agniimagine fignato.

Manws pro exercitu . Locus ex Lamenrationibus Ievemia
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Correcius locus ex editione vulgata: indnere gloviam:ves
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Kc:g'rﬁ;, proinanis

¢ & Latinis poetis ful-
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eo Hieronymus notatus, ¢ ali-
Locus ex Proverbijs alizer converfusex Ebreo, quam aba-
lijs omnibus Interpresibus:
Theodoretus corvestus. irem Epiphanis. de confuctudine
[eribendi £ loco Van.
Duid fignificet, ZEgypto dedims manum.
44 Prolepfin figuram obfervatio fingularis.
L5 A nomnis etymon: eody Symmachi declaratio adduita,
& corrveéta: Theodotionas reiecta.
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Ouid fit.ponere tegumen cords.
Deus vivus cur dictus.
Legendum apud Leremiam > [ub cals Domini, quod vulgo,
[ubcalis Domine: fimul prolaturs exemplum eins locu-
tionis [enfns &, verns acgenuindts.
De loco gtodam ex: editione Theodotionss coieitura.
Aquaviva. fonsvite.
CHAPH A M, nubes. cur its dicta. Tevemianis Lamenta~
tionibus lux faita, [ecus quam ab alis I nterpretibus.
De patre Alexandri obfervatio fingularis ex Tofepho Go=
vionis-
Vetus Interpres in Lamentationibus defenfus.
Lacus ex Biblijs Gracis veftitutus de conieltura.
Creaturs pro homine .
NOTARICON. Irenailocus illuftrasus.
Locus ex P[ulmo oftogefimo primo bifariam enayyatus.
Nowmsen Abimelech perperan: confundi & veteribus Theolo-
gis cum nomine Achimelech: inibid, de difevimine illo-
veim nominum (o quod reges Philiftaoruws communni
nomine Abimelechi appellati int.
De ufn quodnmverhi Resribuo.
Supplesa lacuna in Mofe ex monumentis antiquis.
Arabuim mos ¢ confuetudo mutandi Het in Chaph.
Loci cuinfdam Genefeiss interpretatio Hieronymiana 2 Ba-
[ilioetiamn norasa oftenditur, ¢ & Salomone Ebrao.
BpaSlegendsim apud Hieronymum ubi [criptii bodie Prati:
quidve eo nomine fignificessir.
De etymo nominis Lernfalem




53,
54
55
56.
57
58,
39.

é0.
61.
62.
63.
64
65
66.

INDEZX

Sitire pro defiderares.

Coniecturade locoquodam ex P(alterio Graco.

Confiteri, pro gratins agere; vel landares.

Duotiesin Tndan maives leitums [uos liberos comediffe s,

Teremins explicatus.

Hortus, fons, puteus, poma, wvs pro vino.

Enarratus locus ex Pfalmo vigefimo [exto ; adver[us [en-
tentiam Bafily.

Ofculari pro valedwcere .

Oftenfum Therfam civitatem olim amenam ¢ pulchram
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Téveet Dnetior. €46 7ého5. MALA CH,

Explicationes nominum Ebraicorums multories emaculats
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Locus ex Pfalterio Graco emendatus: itemd, alter ex Theoa
doreto ¢o> Enfe

Caliga pro [andals

Leg: apud Ebraos animam means, quod in tralationibus ve-
touftis , animam fuam . fimul explicara vatio [enfusg
suvinflibet lectionss.

Sententie aliguot Solomonss collata cum alijs ex Comedin
Latina.

Ouod in Enangelio Masthai plerifque exemplaribats Gre-
cis ngnboouvsyin alijs legs wahivels. [uperd, eo adducin
(ententin Hieronymi: item Enfeby.

E Salomonis Proverbys locus explicatns.

Ouafiturm de esymo ac ratione no inis SO L

Ousm lare pateat apud Ebraos vocabulum fratvis.,

Bis in [abbatho.

E commentavijs Hievon. locorum dusim corre
veterem lectionem veflitutio.

Mentiri pro fallere.

Duid fiz apud Theodotionem Naphech : corretumg, erra-
iulum Hieronymiants codicibus.,

Lesi debere wiy Jigew «b®,quod in quibufd

sheen av s in alojs legitur Ty Sogew
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Verbum cognofco de bonefta confuetudine mayits cum uxore,
Cop contr s UXOYES CHIN AT IO,

De ufu quodam verbi adifico:

Mansum Dei ambigut dics ¢ favorem anxiliiimue Deis &
plagam divinitus inflictam.

Fufen [ums[ed expetitn. Dunle genus ornamenti fit THOR,
o unde appellatum Vulgasainserpretatio veiectaiisem
VLS.

Ervaffe videri Theodoretum [uper Raab nomine, ex infcien-
t1a [ermonts Ebyaicis

Avidam pro tevra ut x Mofes, fic ab Homero vyphy dictam
¢ffe pro mari.

Decet verbum conffructum cum Dativo-

Enarratum quid [it, Pars valpinm eyunt.

Locus Hofeaex: Biblijs Gracis ope lectionss veteris veftituinise

Verfus & Daniele enayratvis.

Tollere ansmam pro experere s

Differve inter fe Lebana ¢ Lebenas in eam rens Hierony-
mi locws adductus.

Duale genns avis vocabulo BASID A defignetnr.
Vocare pro invitaress
Fragmenta vesernm Interpresum in Pfalmos locis aliquam-
mnltis vefbituta.

Expenfus locus ex tranflatione Graca, & item alius ex coti=
mentarss Hieronymi.

Hieronymus woratuls.

Editio Graca Proverbioysm locis aliqnot caftigata.

CAPITA CENTVRIAE

SEC VND A

Clandere oculos defunctiapud guios nfisatuns.
De Vocatus vocequadam [citu neceffaria.

_An Camuel filius Nachoris pater Syrorums fuit-
Pfalmi Graci emendantur.
Occidere promolsftum effe.
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Graca editio explicasur.
Duarere animam an etiam in.wnlo dicatur.
Lot cuiinfiam ¥ fecundo Mofts Latina interpretatio impro-
bata. item Angufbini fuper eo [ententia veiecta.
Duvd fingularems pro plurals Ebras crebro nfurpent.
Singularis cum verbo plurali.
Caput varitim.
Facere domos.
Otendere malum.
Locus Augnfbini ex primo Locutionum expenfus.
Fecerunt [1bi deos de uno vitnlo.
Dormire pro maneres.
Augufbinus corvestus.
Hobub. rysulBeds. dixit Mofes focero Mofis.
Dativies progenitivo. NO N particulis repetitn amd xoivde
De ellipfi verbi fubftantivi.
Iluftvasus locus Exodi, Ne facite deos conflatiles.
Heroum civitas. Hero. Gofen.
Loci drio, qui inser [e pugnare videbantuy, conciliati.
Mefphnt legi debere apud veterem Interpresens ex antiqui-
tate, ubi nunc Mifphat [criptum.
Maeula infignis fublasa exlibro nominum Ebraicorvts
E[fe viro. Homo facerdos.
Homo homo. Dens Elohim, de hominibus in aliqua anctori-
tate confbitutts.
Animadver[um Gloffema in Biblijs Gracis » ¢ nnde acce-
ptum [it, indicaturns. .
Vetus tralatio emendatur.
Faenerari pro mutum dares.
Duafitum de loco quodam Exodi.
Capere victimas. Lux faita Exodo.
Difputatum de loco quodam ex tralatione Graea.
Graca tyaductio corvigitur,
Duid fit RECHES in hifforia [ara.
Quid caliga apnd vererem Interpreteii
Capit pro vapit. 1fidornscorreitos.
Differveinter [e, Sepultns eit, ¢, Defcendit ad inferos.
Legendum wideri apud Mofen Obolibama, quod e le-
guni as [cribunt Aholibama,
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INDEX CAPITVM.

Locus illuftvatos ex epiftolnad Ebraos.

Facere anyum. opers [anits.

Exodi locus dle [ervo Ebrao explicatur.

Biblia Graca illuftrata.

Ex ijfdem Biblijs declaratus alins locus.

Domns patmm 0l305 FAT LY.

De loco guodam libri Genefeas niver[us Augustinuns.

Ouid jzt, Apparui tibi in loco Dei,

o&m [enfu drétum, Manus noftra ne [it [upey enm.

Alindeffe viders frater nofter : alind caro noftra M’Unﬁﬁ
[ententiam Angustini.

E[fe pro babitare.

Auferet caput tunm ambigué diciapud Mofen.

David enarratus.

Bienninm dieruns. Biblia Graca correita.

Pharao nomen generale effeo.

Videre pro audires.

Azmzre pro z/xtc!:zﬂfru.

Vocabulum O equum, o equitatumfi 5

Locus ex Graca wvetere LCZW’Z 45 cums veritte Ebraica. b;ly
Dei de angelss.

Dormire. omne inmentum. Qui. ¢ alin pasca.

Inlericho. A mari. Gafon. C EID O Ne magsuBory. Ro-
borare cor.

Homo Dei. Immos tmrsilos.

100. Eznpézaych mgu.l’ugnemm in Chananaym.ovéqTeipow

batp T35 Wavéops wvvay. Gloffema (o aliawltas
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MISCELLANEORVM

CENTVRIA PRIMA.

e p 1L
Quidfit effe incapus.

" T agricultores malas & noxias her-
bas extrahunt: fic nos obviosinter l¢-
gendum errores notamus, pr&paran-
tes hoc modo animos adolefcentum
ad fatus accipiendos vere ac folidz
do&rine. Corrigendus apud Interpretes Latia
nos locus ex capite primo verfu quinto L.amenta-
tionum Ieremie, quoinloco ait, e Adverfary eiuns
in caput fuerunt: hoftes profpere egernnt. Sane ve-
tus interpres ( nam Santem omitto, & alios, qui
eum inemendatum hic reliquére) vetus, inquam,
Interpresfic hunc locumreddidityFaiti funt hofles
eius in capite, &c. cim tamenr hoc an illud .dicas

¢ haud panlulum interfit. ut enimeffé in filio,& effe in
| filiwm differunt:fic effe in capite cum dicimussaliud
enuntiamus; aliud cam dicimus,effe in capus. Nam
- hoc Ebraica phrafi fonat, utfi Latin¢ dicas, cffe




18 J. DRVSIT MISCELLAN,

caput. Sic igitur locum illum Latine & eleganter
convertes, Fuerant adver(ary eins capnt: id valet,
fuerunt fuperiores. neque dubium omnino eft,
quin propheta Ieremias, cum hzc feriberet, in
mentem habuerit locum, quilegitur Deut.28.44.
ubi Mofesad hunc modum feribit, Jpfeeritin ca-
put , & 14 erss incandam . Eadem fententiaeft in
illoBaruch 2. §e 2o Eyevndnooy Smo wikvw, yof dntmira:
quafi dicat,in caudam, & non in caput.

cCap 11
Decervinatura: David illzflratus.

Vemadmodum cervas defiderar fontes aqua-
rum. Ad hunc Davidis verfum ex Plalm. 42.
verf.1. notatum reperio in commentarijs,qui vl
Hieronymo adfcribuntur s eWos eff cervi , me
inventum [erpentens naribus bawuviat , & poft exar-
defcens vejtinguar fitim, hecibi. Qua conveniunt
plané cum yjs , que leguntur apud Camium,
Ebraice-illa quidem, fed in hunc ferme intellc-
Sum: Cervi guia el [erpentnm incalefcunt , ideo
£

()
49}
5

prm

=

guarunt aquans ut [¢ refrigerent. Facitidem Aben-
ezra de_hac cervi confuetudine mentionem his
verbis, e [erpentes , unde in

quarit alveos agnarum

* yeriova cins incalefcunt 5 taw.
ra. Pliniusvero hifh

ortinm. hactenus Abe
nat. lib. 8. cap, 32, decervis : Et gs, inquit, cum
J’%'r]“)mzépzzgm s dnvef 1L CADVETNAS s ;mrz'.tf:m{}:, /’j?i-
ritn exirabnpt yenitenies, Ldeo fingnlare aé:gwdi:
ferpentibns odoradufloservinocornn, Idem lib. 28,
€ap-9s
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CENTVRIA PRIMA, 19

cap. 9. Exitio ferpentibns effe czrvos nemo ignorat,
wtfi que [unt extrallas cavernis mandentes.

C APs LI,
eAn corvus d Noacho emiffus , rever[us i1,
Vlgata apud veteres receptadue opinio , cor-
b FEs

vum emiffum 3 Noacho,non redijfle; ab eod;
proverbium vulgi confuetudine celebratim, Corvi
nuntius,de eo qui emiflus,non revertit: tum etiam
claris verbisid ipfum fignificat editio vetus Lati-
na, Gen, 8. 7. Dimifit corvum ,quiegre(fus nonre=

vertebarnr. Cxterumin quibufdam librisimpref=

fis illius editionis comperior abefle negationem, -

& hoc modofcriptum, Dimifit corvum , qicire-
dicbatnr; ¢ revertebatny : quam fcripturamplané
aftruit veritas Ebraica. Inhoc loco velim emen-
dari Hieronymum, libro de quaftionibus in Ge-
nef. refcribique, Etde corvo aliter dicitnr , emifit
corunm, ¢ regre(fusefl sexiens ¢ revertens: ubivul-
80, exiens ¢ non revertens, cmendatio tam certa,
quamilla que apud Sagram. Sed ne quisferupulus
inhereatde negaticne,quam Theologiomnesve-
tercs enarrant , fciendum eft eam quoque reperiri
in codicibus Gracis; & quidem abfque ullavarie-
tate. Sic enim ibi ]egimus s 7 tEEAdwy con vméspedon,
& eft gloffad patre Auguftino, que dicit corvum
infedifle cadaveri, ciim aliud nihil inveniret ubi
quiefceret : logi. Acfieri quidemfané poteft, ut
negatio 3 fcribis addita fit: fed & fieri poteft,ut in-
terpretes eam addiderint de fuo, quod ed magis
z
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¢redo,quoniam verba Ebrea includunt quodame
modo negationem. Cum enim fic feribat Mofes,
Et cgreffus eff egrediendo, ¢ vevertendo : fignificat
eum fubinde egreflum fuiffe, & deinde iterum re-
dijfes ficut regreflus adarcam,non diu ibireman-
ferit. In fumma, quod interpretes innuunt, non
. revertebatur manendo, id Ebraus dicit ; reverte-
batur fubinde, & iterumegrediebatur: utrumque
fimul verum efle potelt ,aut egonon verus fum,

C.&a PiraVe
1@~ prolabote pariter ¢ pro dolore,

Initima omnino funt labor & dolor. itaque
Graci uno nomine 76& hzc duo appellant,
1t Gen.34.2 §.ubi Greca editio habeg,
i W weiTy G7e howy b 7 @ovm, exiftimem ver=
tendum , ¢ effent indolore: & pon ut Steuchus
ertit, cim effent inlabore. verbaenim Ebraa eam
ententiam continent, dre tertio cum effent dolentes,
Dixi Grecosadw pro labore & dolore pariterac-
cipere:eias rei mibiantor Cicero in fecundoTufc
Quezfl. ita {cribens: !
Intereft alsguid inter laborem & doloyem. labor eft
fantlio quadam vel animi vel corporis gravioris
operis ¢ muneris dolor antem motns afper in
corpore d [enfibns alienns . bac duo Graci illsy quo-
rum copiofior eft lingna,quan: nofira, uno nomine
appellant. L1agne indnflyios homines, slli findrofos
wel potins amantes doloyis appellant; nos commos
dins laboriofos. aliad eft enint laboraye 4!:;4.;1 doe
eres
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CENTVRIA PRIMA, a1
leve. O verbornms inops interdum 5 quivns abundare
1¢ putas , Gravia : aliwd inguam efddolere , alind la-
borare.

CAP V.
De nfn quodam verbivoco,

"Ocare Ebrzorum filij ulurpant interdumpro

effe. Libet autem eius ufurpationis excmpla
aliquot huc congerere, & fubuno alpeGu ponere,
fi nonr ob aliud, faltem utminuam laborem ijs,
quibus hec querere per occupationes non vacat.
Capite igitur quinto Euangelij fecundum Mat-
theum verfu nono itafciiptumelt, Beasi pacifici,
guoniam fily Dei vecabuntay. & verfudecimonow
no,minimus vocabitur invegnoseloram: &, magnus
vocabitar in regne celorsm. ltem capite vigefimo,
verfu 13. Domus mea domns orationis vocabitsr.
& 1.loan. 3.1. Ut fily “Desi vocemnr, & lacob.2.13.
¢ amicss Dei vocatss ¢ff . In his omnibus locis
Grzct eft xwrdiodas. Sed & xpmpaniler pro codem
dixit A poftolus Paulus, Rom,7.3. ubi Latina ve-
tus, Igstsr vivente viro vocsbitur adnlitera, jifuerie
cum altero vivo. Ab hac ratione rion alienum vide-
wir quod in Plauti Rudente,

A, Peneris fanwm obfecro hoceft?
S. Fareor cgo huiss Sacerdos cluco.

ideft fum.

CAPD Yis

Augss pro lance. -
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[ Afain queis reponebantur panes propofitio-

* nis, de quibus mentio Exod. 25.28.ubi edi-
tic noftra acerabularefert,& Greca Tgulale, A qui-
lais, qui Moyfen in Chaldaicum fermofiem con.
VCILit, MAGIS I N vocatiquam vocem comperior
ab cius interprete Paulo Fagio expofitam Latiné
Jentellas; fed et cur malim, magidas . ita enim ve-
teresappellabant lances five patinas. Plinius hift.
nat. lib. 33. cap. 11. Feneflells tympana [¢ invene
dicit appeliata patinas ¢ langes , GHAS antiqui magi-

das appellaverant. HaGenus Plinius. Porid m A=

GistN infingulari maG1s, id eft payis. Hocnifi .

certum eft, nolo mihi quifquam pofthac quic-
quam ia his litteris credat.

CAR VIT

eAgnus pronummo agni imagine fignato.
En. 33. 19. centum agnis. hoc apud Gracos
Jegitur Exaoy egeran & alibi s Exesoy apyddwy, Sed
homo eruditus Auguftinus Eugubinus arbitratur
locum corruptum efle 2 librarijs,legendumcjue
wardy wian,id eft centum minis. 3 quo diffentio:
primum quiaidem verbim eodem:modo convera
fum legitur, Iof. 24. 32. & Tob. 42. 11. deinde
quiamina Ebrzeis manen dicitur: hicautem eft
CEsITA, fednonurgeo hoc argumentum. poft
funt enim eiufder rei appellationes efle non ex-
dem. illud me in primis movet , quod Chaldzo-
rum quoque tranflatores in declaratione hac cum
Grazcis ubique confentiant, vertunt enim v R
PHA

iR
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CENTVRIA. PRIMA, %3
PHA per H, heth; quz vox Chaldis & Arabibus
agnum indubitato fignificat, ut conflat ex librs
medicorum. Scioin fcholijs Ebraicis exponi  E=
SITA, genusmonetz, & in Actis Apoftolorum
legi, Pojiti (unt in (epulchro, guod emit Lacob pretie
argents : ex quo conficitur nummum fuifle, quem
Mofes cEs1TA vocat: cui addi poteft, quod
Aquibas homo Ebrzus fcribit obolum in Arabia
CESITA vocari: hac,inquam, omnia probé ftio;
fed ca tanti non funt apud me;, ut auflim cum Au-
guftino veterem feripturam contra exemplarium
omnium fidem follicitare. potilis crediderim
hunc nummum agni imagine fignatum fuifle, &
inde nomen invenifle,ut agnusvelagnadicereturs
neque habeo dubium,quin antiqua declarationes
hocmodo intelligende fint.fic enim optime con=
ciliaripoterunt cum loco ex A &is fuperius citato.
Porro ut prifti mortales nummos animalium ima-
ginibus fignaverint , notius eft qudm ut probari
debeat exemplis.

CAP. VIII,
Manuspro exercitn: locus ex lamentationibus le-
remigexpenfis & explicatns.
MAgna manus cogi cum dicitur,hoc fignificari
videtur magnus exercitus , quia manus apud
{eriptores Latinos pro exercitu five multitudi-
nefumitur, utnotumeft: ficetiam fumitur apud
aufloresalios , quod declarat & exemplo infigni
confirmat autor vetus Ariftobuls ad Ptolomeum
: L
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regem itafcribens: KEipss gty By voSvras wfa%hmgrs’;‘ Hod
Hp@y, XOWOTIOY « GTery 4 Ouyebpests tbawostanne b Raurinids
&y Cshéﬁciy@' %l ren ueyeilecda, Ayojesy, (.a.syot’)\sqv K% Exa
8 Baqinsds, Qegopdvoy vy dxsiyray bwi Ty duvesesy iy Exgeis.
Tolephus Gorionislib. 4+ cap. 27. EtSimon apea
YHIL POTIAm, (5 CHIM €0 evat manns valida €X inVEn-
1#te Hafmonaorum: id elt exercitus , five multitys
do. Ceterum, an in facris litteris quoque co
fenfu fumatur, affirmare nunc pro certo nonau-
fim. hoc tanttim interpretesponnullos apud Iere-
miam libro Quomoido fedet, quod in Ebrzo le-
gtur,¢i non refedermnt in ea manus,fic Latiné red-
didife, non cafframetata Junt contra eams caflra:
que fi bene reddita, ecquis dubitet, quin perma-
nuseo in locoexercitus five copias militares Pro=-
pheta fignificet; fed mihialiter videtur, Exiftimo
enim eum hoe potiiss fignificare, Manus everten-
tium Sodomam non refederunt, five'non relan-
guerunt, hoc eft, non diuin ea evertenda occu-
pata fuerunt. R e@¢ an feciis id exiftimem, exifli-
matio erithominumlitteratorum. :

CAP IX
Marzd, legendum in Biblys Gracis, ant pasrs, gued
BHnC vBlY0 purvi: quiddg, ea voce  fignificet sy,
SDiem interdum Graciz tranflatores Ebraicis
quibufdam vocibus uti, easque Gracis tamen
characteribus notare, quod qui non animadver-
tunt, facilé in errorem incidunt. id quod accidit
librarijs veteribus in Baruchi caps 1. verf. 10. &
=
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apud feremiam cap, 17.verl. 26, Nam cumInter-
pretesvocem gaved, que munus five oblationem
fignificat,fecundumle@ionem antiquam in traa-
flatione {ua pofuiflent, boni illi librarij, clim eam
non intelligerent, pans {Criplerunt: atque adeo
fuére ftupidi, ut non animadverterine ibi fermo-
nem efie defacrificijs,& non de pane cxlefti,quem
proprié wewe vocamus. eftautem MANAHA prif=
caconfuetudine, quod nunc minua fonamus:
poteftquefcribietiam wari ex eadem confuetudi-
ne.idin Latio eft manmA aut mana,elifa het.
Sed unas {criptum Ezec. 4 5. 17. in commeatarijs
Hieronymi, & Ezec. 46. in textu Grazco, Hbris
etiam valgatis. Quanquam autem res aperta ¢ft,
ne quistamen dubitationis locus relinquatur , te-
ftemineam rem dabo ipfummet Hieronymum:
cuius hac funt in-commentarijs fuper Teremiam:
Pro facrificio, inquit, LXX.ipfum verbum Ebrai-
cum pofnire puvas, (italeg. non MiNuA) gwod
pefisma con[neindine , imo. (Criptovum negligentia
Mannain noftvis librislegitur.

CAY %
Ambi-dexter. aguimants. inpos manu dextya,
[iena. :
IVd.g. 15.in Latina vetere, gui strague manu pro
dextera stebarur: malim , gsi finiftramans pro
dextera mtebatnr, ut 20. 16. ita finiffra ut dextra
Preliantes:putarim re&ius, finiftra prodextra utene
tese Sed Interpres exprefsit Graecum uugdligodizins,
s .
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ideft, ambidexter, vel 2quimanus, Ifidorus de
Etymologijs, equimanns, gui #traque mant gladio
#titnr. Ebreusautem habet (ut Ebrea Eatine nos
tentur) ITTER IAD IEMINO: id exponunt,
capius manss dexira: alij, obimratus mann dextras
alij,contraltns mans dexrra; €80, impos manu dex=
tra. In{cholijs Ebraicis, Zwspos mann dextra, qui
non porefl uti mans dexira, (ed proea nritnr fintftra.
Talis Greco vocabulo oas; appellatur; & Lating
Sczva: ab feava, id eft, (iniftra: unde & Sczvola,

: C.APs XL
Sancius pro interfeco.
Aucium, quem dicin
CtumHAL A L.¢a vox nonnunquam aliter ufur-
patur:interdumenim HALAL dicimusex vulnes
re mortuum ,ideft, czfom. ex quoillud, o )
TpavpaTION payeipe pro quo nofter !'QN}HE Ezec. 32,
20, In medio interfellornm gladio; nimirum re@e,
eft enimin Ebreor 4 LaL: neque folumin morte
penitur,que cx vulnere: fed etiam cim quis fame
enectus exfpiravit. id ne ita effled abitemus, adfe-
ram unicum exemplum. In libro; Quomodo fe-
det, cap.4, verl. 9. Melioresfuernnt fanci Sladro,
GHAT ¢ty fame.eccefaucios fame vocat,quos fa-
mes occidit. Iraque beneinterpres nofter, Melius
fwstgladio, gquam fame occifis, Ex hac nota capien-
dum illud Davidis ex Pfal. 87.6. editione vulgata,
Inter morinios liber, ficut valnerati dormientes in fea
plehire: quod Gracé efl arel * evpatin, GUO mo-
do

o~
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do non femel locutus eft aucor hiftoriz Macha-
bzorum, ut, exempli gratia, lib. 1. cap. 1. ubi ex«
ponit Ptolomzi Agyptiorum regis cladem, & cu«
ius exercitu ait cecidiffe vulaeratos quampluri-
mos, Grace, x izsco rogopatiminiares « Sed & [o-
-fephus Gorionis in ea hiftoria,quam compofuit de i
rebus Iudzorum, lib. 4. cap. 24. (poliare (ancios,
dixit, cim fignificare vellet bello czfos. :

CAP Xin i

Fily Dei de Angelis adver [us opimionems Ch;yﬁ,. =
Sftomi, i

N Biblijs Grecis editione, quavulgd utimur,
Lobi1.6. %256l dpyero & 955 Totpgsiives et B nvpts,
non improboe hancle&ionem: tamen & meo qui- Al
demanimo,aliquanto re&ius legitur in Complus L
tenfi, 1A% of Yeol T 5ew wepgshvet tvamioy 78 suprs. dico i
rectius , quoniam ita habet veritas Ebrza, nam ad
fententiam, hilum nonintereft, hocanillo modo
legas. Atque hinc facile cognofcimus, ‘quim fie
vanum quod Chryfoftomus feripfit homilia vige-
{ima fecundain Genelim: Homines quidem,inquit,
filiy Dei dicts (nnt , angeli antem nunguam. Nam in
lococitato, quin omnino angeliintelligendi fint,
dubitare nosres non patitur. Confirmatamplius
tralatio Chaldaica, quz fic habet, Ez veneran: ca-
terye angelorum,ut flarent coram Domino, hincly.
cem faciuntlob 38.7.¢5 inbilarunt omnesfily Dei
id eft,angeli. Sic Chald=us explanat: fic Grecus,
Sed ut obiter G rzcum hic emendem, nofle epor-
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tet 10 Jibrisvule gatisfcriptum effe dyyeres w,um, ex

Ebrzo .mbenchmht,x,,sno;:v ¢8 Sed re&iusfora
talle, omsues fily Dei, id c’f,nl‘fmcs ftellz; uridem
dicat alijs verbis. precedic enimcim melandarent
afira matatina : nam antiquitas afltra in deorum
nurrcxoxeponebst. quod notum vel ex Iecum’a
Ciceronis de natura deorum,

CAP %ill
Cuinfdam loci (wbdifficilis apud Mofen enodatio,
ﬁ"'A RAPH dupliciter dicitur , uno modo ciim
eft nomen fubfantivum, Ezec, 17.9. altero,
clm amc&:vcfumjcur,ut(,«en 8 11, Fa{mm oltw
TARAPH., C y¢ nef
U’rmc”w' 1

S, o wm! Utuccpi zftnp oixvae

& non folijsTa RAPH frof 1dofus, ut LaBAN al-
bus. hoc mihi fub manu natum valdefane proba—
r: & ne vivam,tam magis cog:ro tam magis pro-
ho.‘%cd ne nimium mih 1ac.b andiri vzdear, itade-
wumprommfdn'an 1oque probetur: quorum
arbitryj erit, ex hisduabus evPo{'txonmus quam
optimam effe cenfebunt, eligere. Interpres Chal-
deusad pr"orem fententiam expofuit,folium olive
T HEBIR, 1d eft, confraCtum, velfi placet; decer~
ptum. Sunt qui atbitrentur difum ix seppariag,
Jolinmolivatr ar AP H. Septenim ﬁnptux aduo-
bus nominibus unam rem rari vule: fed uti=
tur , ut qus 1axime fignificet, duobus : huius
generis funt, rerea pulveris,lntwm cani: & que alia
Gram-

5
8




CENTVRIA PRIMA. 19
Grammatici obfervarunt. Forté an frons direpta

barbore proprié TARA PH dicitur: & deduétum
3 TAR A PH verbo, quod diripere fignificar: fed
ufurpatum eft etiam pro fronde, quz inarbore,
Quod fieft, folinm olive TAR AP H, genus eritfer-
monis, utfi dicas, ramus olive termes. eft enim

. termes,fiFefto credimus,ramus direptus abarbore.

CAP X1V
De ufn quodam pecnliari vocabnlorsm Pars ¢
Hereditas,

Ars & hareditas : horum vocabulorum ufiss
quafi proverbialiseft, quain loco fic legimus:
INon eft nobis pars cum David , neque hereditas cum
filio Ifai: pro eoquod eft, nihil rei nobis eft cum
Davide, nihil commune'cum filio Ifai. Eadem
ratione Apoflolus dixit, 2: Cor. 6. 15. Que pars
fidelicam infidels? fenfus enim eft, quid habet fide-
lis cum infideli,quod cum co partiatur? ac fi dicat,
nihil commune intcr fe habent. Ad hanc fenten-
tiam retulerim, Qui partitur cum fure:uthoc dicaty
qui aliquid commune habet cum fure. Apud Ex
liam, Vltracorrigiam calcei non eff tibi pars negse
bereditas. Proverbium elt idem valens atque pae
reemia illa,Ne (wtor nltracrepidam.Ceterom pros
pri¢ ac fine figura legimus, Gen. 31. 14, e A ad-
bt nobis pars ¢ hareditas in domopasriswofiii} &
Deut. 18, Non erit [acerdotibns; Levitis, omnig,
adeo sribmi Levi pars & lmr.fflimx com Lfvacle.& 12,
12, Non off ¢i pars & havodstps wobifinm: pars &
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hereditas, id eft, pars hzreditaria.

GAP XV
Facies pro ira.

Rimo Sam. 1.18. E¢ facies eius nom erans eiam=

plins.explico,non amplius irata erat. facies pro
iray ut Plalm, 21. 10. Pones cos uz clibannm ignis
rempore faciei tw. Sic interpretor Pfal, 34.17.Fa.
cies Domini in facientes malum , ut excindat é 1erra
memoriam éornm. & Thren. 4. 16. Facies Domini
divifit eos. Caterum appellata eo modo ira, quod
in facie fignumire appareat. ;

CAP XVI,
Reftisntns locusex bifforia Efiher,
Afa a vafiserant vaviata. verbafunt ex tralas
tione Santis Pagnini, Efth. I.7.quzfic emen-
dant,vafa & vajis iterantes.puto VErius,va/z 4 vafis
matantia: mutantia,id eft, variantia, diverfa, utin
eadem hiftoria, 3.8, Leges eorum mutantes ab omyi
populo: id eft, diverfe a legibus omnium aliorum
populorum. Hane fententiam exprefsit vetus In-
terpres per hac verba, 1 alys argre alis vafis ciki
snferebantur,

C AP XUfT,
Fodere pro vemigare ut ab Ebrais; fic & Latinis
Pactis (nlcare diitum effe.

POé:ica plan¢ magaphora ufus videtur Tonas
prophetaciim remigantibus fo diendi verbum
- tribuit,
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tribuit. Nam quod Ion. 1.1 3.in Latina vulgata; E¢
remigabant viri st yeverterentny adaridam; hoc ex
Ebrzo interpretantes verbum & verbo conver-
tunt, &t fodiebant viri, ut reducerent aridam ver[us.
Neque difsimili metaphora,utopinor, Poétz La-
tini {mlcare ufurpant pro remigare : ex quo illud,
~ vaftum [wlocavimns equor: quz A fulcis aratro fa-
&is duQa. fed fodere ductum ab ijs, quifoffas €x-
cavant, & non tam remigare fignificatfimpliciter,
quim contentione quadam, ac vehementiore re=
migationis modo navem impellere , remisque to=
tis viribus omnique conatu incumbere. Id Ebrai=
ccelt HATHAR, prima het: & abeo noTHER
ufitatum pro remige,quafinndarum aut maris fofs
forem dicas:ficuti Poétanefcio quis, - (wlcator na=
wita poti,dixit, cum eandem rem fignificare vellet.

€ AP VML
Locwss in Exodo declaratns + i

sindicare pro panire.
1 Xod. 6. 6. Redimam vos brachioextento, & it~

dicyys magwnis, Nicolaus poftremaverba fcholio
[nterpretatus eft, fcribens: plagis ineflo indicio meo
AEgyptysinfligendss. non difplicet: preoptem ta-
men limpliciter, ind wguis,id ell,plagis mag-
nis: utProverb. 19.29. Parata [unt slluforibus ins
dicia, 1d eft, peenz, fupplicia. Nam ivdicare non-
nunquamelt punire , ut 2. Paralip. 20. 12, Dens
nofler nonne indicabis eas? ubifententia poftulat ut
interpretemur; nénne punieseas. Sic Plaleg. 12,
Notns Dominns indicinm fecizachi diceret,poenas
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ab adverfarijs meis debitas exegit, & aliquot verfi.

wus polt, ludicentnr Lentes coram facie tua, id eft,
puniantur. Hoc referunt,e4feendens fervatores in
montems Sion , ut indicent montem Efan. Abd. 21.
&, 1bi [edeboad wndicandum omnes gentes, Toél. 3
Abdiz tamen ambiguus locus : nam exponi etiam
poteft, & fortafle melius, #¢ ndicent, ut regants
nam iudicare clt etiamregere, ut fuoloco dicemus.
Lraque Ruth 1.1. Indiebns indicare indices:malimy
cum iudicarent,id eft,cim regerent;quam, ut alij,
¢um Deusindicaret,id eft,puniretiudices.in quo
nunquid ipfe me fallam, iudiciumefto hominum
harum rerum intelligentinm,

DRVSIT MISCELLAN.

C AR XIX
De partitione decalogi.
& Atis conflat inter omnes decalogi duas tabulas
> cffe: quartim prior ad Deum referatur, altera
ad proximum, Sed de praceptis, quz ijs in tabulis
continentur, alia atque alia fententia eft. Egoin
Ebrzorum commentarijs reperio primz tabulz
precepta quatuor; fecundz fex: videlicet qua ad
Deum pertinent: Non babebis. Now facies. Non
affumes. Memento. quz ad proximum: Honora,
Non occides. Non machaberis. Non furaberis, Non
veftaberis falfum. Non concupifces.” Aliter tamen
hzcabalijs diftinguuntur. Sunt enim qui prioris
tabule tantum tria agnofcant: Now babebis. Non
affumes. Memento, & fecundz feptem; feparantes
ultmum, Nou gencnpifies. utalind przceptum fie,

Non




CENTVRIAY PRIMA, 33

Non defiderabss. quz tamen apud Mofen omnino
confunduntur. Nam proeo quod in Exodo, Nos
concnpifces domum, 8 Non defiderabus nxorem, in
Deuteronomio legitur, N defiderabis sxorem, & c.
Nor concnpifces domum. Quare fivera ea diftina
&io, quid reftat,nifi ut nonum praceptum, it de-
cimum; & contra decimum, nonum. Invetuftif>
fimis fcriptoribus reperio in prima tabula precepta
quinque, & in fecundarotidem. Sed proteto aut
falfom primam tabulam ad Deum pertinere, aut
falfa ag vana hzc diftin&io : clrm praceprum de
honorandis parentibus ad Deum referri neutis
quam pofsitautdebeat.

: A C A, XX
Jareb. Biblia Graca emendata. Ruffinus notatus,

Orrupte eftin Greea vulgata, Holez 10, 6.
'Sévia il Buning lugéis, cum fcribendum fit Jegi3,
vel iwgi€, ex Compluteni. imperiteque Ruffinus
commentario in fymbolum Apoftelori; ubi hunc
locum adducit, imgée interpretatur filvelter. verba
eius funt:
Et bene addidit nomen iarim, quod eff filveficr,
Nonenins erat Herodes de donio (frael : necde illa
vinea lfvaclitica, guam eduxit Dominusde AE-
Lypte, & plantaverat in cornm in loconberi: [ed
erat filveflersid eft e ilva alienigenarum. Ez ideo
Silvefler appellatnr , guafi qus de Ifraélisice vitis
palmitibus nequaguam pullalaffer.
Nam filvefter,ideft, 1aR1, mcdii:Ain, & finem,
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adieGtivum enim eft 2 1aaR, elifa Ain, dequa di=

ximus. Sed hochihilad locum Hofex, cum ibi '

fcriptum fit 1aREB, Eft autem 1aREB nomen
propriuman regis an loci? Interpres Latinus,tan-
quam appellativum effet, expoluit, munus reginl-
sori. Idem fecit Tonathan interpres Chaldzus.
Gloflariutn vetus, 1A R1B; #ltio vel dyndicans;five
#leifcens,ant dyndicatio. Abfurde vero idem Ruf-
finus , five: quis alius deorum-hominimve , qui
commentarium illam compoluit , locum: illum
Hofez accommodat ad Herodem. Sed dicere li-
ceat: & hunc & {imiles infinitos errores peperit
pravitas {Criptur® vulgarie, Nomen 1aREB;re-
peritur & apud Holeam eundem, cap. 5. verf13.
émicars mgicBus atss Barinia lagéye : ubi biblia regia
habent ieoépe. fed in decimo Hofez reits {cri
bunt zz8.
: C AP XXI
Credo in ve[nrreflionems, in vitam asernam, gre.
Ruffins diftinilio reiecia
FA&a me R uffini mentio admonetutaliumex
¢o locum examinem, in quo negatre&e dici,
Credo in Ecclefiam,inremifsionem peccatorum,
in refurreQionem mortuorum,in vitam zternam,
Locus hic eft,
Ubi non de Divinitate, [ed de creaturis acmyfies
79)5 fermo eft ;1N prapofitio non additsr : #t dica-
1z5 infanilam Ecclefiam, [ed [antlam ecclefram
evedendams effe : non nt in Denm, (¢d nt ecclefiam
Deocongregatam: ¢ remifiiencms peccatorsm cree
‘ dendum
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dendum e[fz, non in remiffionem peccatorsm:

refurrellionem carnis, now in re[urrellionens car-

wis. hac itague prapofitionis (yllaba creator dcrén-

1uris fecernitar, ¢y divina fepavantur ab bumanis,
Nolo autem letorem iterando eadem obtundere,
videat que {criplimus Obfervat.lib.3.cap.r. Tan-
tum dico, preter Epiphanium, cuiusinfignem loci
ibi protulimus , etiam' Cyprianum contra hanc
Ruffiniobfervationemlocutum effe: item Hiero-
nymum , & Irenzum. Cypriani locus eft contra
Demetrianum: 7» «ternams,inquit,penam [erocyes
dunt, qRiin vitam eternam credere noluerunt, Hie-
ronymus in commentarijs Ephef. 4. Nonitacre=
dens sn_vefurrellione mortuornm , ut [Cripisrs do-
cens: ubi malim legi, in refurretionem. Sed & 1re-
nzus lib. v. cap. x 1. adverfus hzrefes, Quorquot,
inquit, 2iment Denm,credunt in adventum fily eins,
Quinipfa quoque interrogatio, quz olim in Ba-
ptifmo fiebat, hisverbis apud Cyprianum conce-
ptarcperiturs Credss invitam aternam, ¢ vemifios
nem peccatorum per (anctam eccleffam? epift. lib. 1.
pag. 40, -

CA P XY,

Vinde hoc ut veseres sredidersnt per Iefcha fignifi-
cari Saram uxorems Abrabami, ibidémgne de
genere interpresationis , quam vocant Gema~
triam per Aleph, Than, Beth, Sin. -

Enef. 11. 29. Filia Haranis parris Melcha, o

parris Iefcha.lefcha,inquit Nicolaus,fuit bina.
mih,q4in vocata fwis alio nomineSarai. Adftipulatur
Cia
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Nicolao Hieronymus, libro de quaftionibus in
Genefin ita {cribens : edvan filius Thare, frater
Abrabam, ¢ Nachor duasfiliasgenuit, Melcham,
& Sarai cognomento lefcham. HaGenus Hierony-
mus. Ceterum vix eft ut dubitemus, quin hanco-
pinionem hauferita magiflris fuis Ebrzis. Namta.
lem fuife olim Ebrzorum de ea're opinionem;tes
ftismibi unus & multis Aben-ezra,quiin commen-
tarijs mentionem de eo facit, per hec verba: 44a-
sores, inquit, nofiri, guorum fanfla it memoria, di-
xetunt Iefcha effe Saram uxorem Abrabe.Hoc cim
facris litteris diferté expreflum non 6, quarenda
videtur, qua caufla prifcos illos Ebrzos, ut ita
{criberent, moverit. Magnus faneille Hierony-
mus eamignorafle videtur:& opinor quiaSarah in
numeris efficit 95. quantum & Iefcha efficit, vi-
delicet ratione Gematrica ea, quam vocant per
Aleph, Thau, Beth; Sin. quain ratione litterz ita
permutantur,ut Aleph fumatur pro Thau, & Beth
proSin, & Gimel pro Res, &ita deinceps. Igitur
cum Sarah nomen apud Ebrzos fcriptum fitlitte-
ris Sin, Res, & He,fi proijs litteris accipias Beth,
Gimel, Sade , ecce emergitin numeris nonaginta
quinque,qui idem numerus latet inIefcha, filitte-
r® accipiantur proijs numeris , guos propri¢ fig-
nificant : quemadmodum ¢ fubie&a defcriptione

serfpici poteft, % 10
g e
) 20

95
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Scriptum hoc invenitur in Scholijs Ebraicis, qua
ticulum preferunt Baal Haturim Biblijs Venetia«
nis per hec verbas Sara per Aleph, Thaw,Bero,Sin,
in Gematriaeft Ie[tha : atguehinc eff quod [apiewies
piememorie dixernnt ; lefchaip(a eft Sara. hecibi,
Sed quamhec {int parumfolida,opinor abfque me
indice facilé omnes animadvertere . Quare inijs
refellendis tempus non infumams- :

: C A P. XXIIIL v
Correclns locus ex editione vulgasa: indmere gloa
riams: veflisglorie, .
N additionibus apocryphis ERAh. 1 5o4. Depofuis
veftimenta ornatus (i, ¢ civcundata eff gloria.
fententia poftulat ; Depofuit veflsmentaluctus [uis
idq; vel ceco appareat. nec aliter Graeus'iZsdiouse
va ipdria 1% wh9ss. Quod autem fequitur, e circun<
data eft glovia, in eodem codice manifeftius legi-
tur xgy weguCarivedigan ab . que verbashan¢ fens
tentiam continent,indutaeft velte gloriz fue,hoc
eft, velte regia. Indui glosia, plené leGum Efth.
145 24 kg aQshepinn v iz 3:355ns w0y ubivalgarns
Interpres, Camd,; depofwifles veflesregiass

€ A-P: XXI1V.

Per(us ex Greca wetere collatione exemplarium
veflitntns , & aglofemate nno atqne altero li-
beratus. : '

PROVCrb- 3Ts 10 R €S MoArai Svyaripes fmolnoow §-
ey, meAME) Emolyoow Svara, inepta le&io, Libri
C3 ‘
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mciiores,mhm Svyantgss txaioarlo mASTor,moANNY dgrosns
oo divapin. Vtraque leGlio plus 2quo luxuriat. Co-
dex Ebreus , Multefilie fecernnt 6 a1 Lyid valet;
cofuparaverunt opes,vel, ut eft apud Hierony-
MUM,Congregaver 4nt divitias. Igitur Emolnaay dovans
idem cum illoéxsirwrse wrszev. Non poffum dicere
fcholion fit: hoc poftremum, an-ex alia quapiam
verfione . Sed & fieri poteft; ut 1 x x. dixerine,
suricwize mA¥oy, quod in alia editione verbum @
verbo, tmoinear Wvepn, In eodem verfu, o 5 darépresca
vregipas wovag, Biblia regiaméonerras 5 imsphons wies.
feg. b 3 imegnges wetowsy vel i p‘l‘acet; v}wégxa&of:l ‘adoong.
Certealterutrum otium agit, aut egonugas, = - 7

CADP  XXVe

Anper filios Dei apnd Mofen angeliﬁgm‘ﬁcemmf
FAlfa quorundamanimos occupavit opinio,ans:

gelosolim congreffos fuiffe cum filiabus homis
num: ex eoque congrefl natos gigantes:-quam,

ut arbitror, conceperuntexijs verbis, que legun«
turapud Mofen, Genel6:. 2. Zidersnt antem filip

Dei filiashiminum, &cs ubi Grzca traduio ea,
que nunc.in manibus, Dérres 50/ & e, {ed vetus
habebat, déyye2i & 958t quo ufi olim funt (videntur
certe) Philo Iudzus,& Eufebitis Pamphili. Quan«
quam eniniangeliinterdum filij Dei vocentur, ut
fuprd ¥nobis oftenfum fuit: tamen hocin loco a«
lius fenfus quarendus elt. certe de angelis bonis

accipinon video qui pofsit, cum fermo fitde nu-!
ptijs: dicitautem s cdp, Mattb.zz. 30, In refurs

ra&ion@
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velhione neque uxaresducnntineque nnptam dantury
[fed (unt ws angeli Dei incelo. multo minus accipi

 poteft de angelis malis:nam mali profeétd angeli,

cum nature ﬁmcorporis expertes, venerco con.
greflu utinon poffunt. Bt pratereaillud confide-
sandum; quod propterhanceulpamin primis di-
luvium:a Deo immiflum:fite diluvium autem hos
minum caufla immiffum fuille certum eft. Non
igiturangeli,fed homines ibiintelligendi:Quibus
&hocaddoin divinislibris nufquam dzmones eo
fermone fignificari , qui-potits filij diaboli dice=
rentursquam filiy Deiz ut in Evangelio, Diabolo 5+
angelis esns. Quidigitur? filiy Deivocantur non=
nunquam hominks.potentes acfortunati,hos non-
nulli-hic: denotari putant=in quibus Aquilas in-
terpres Chald@us is,quem vulgd Oncelon appel-
lant . Alijexiftimant Gignificari fimpliciter homis
nes fanétos ac pios valij, iudices y, qui tumius ad<
miniftrabant interra: alij, in queis Theodoretus,
locum Mofis endrrant de Sethi pofteris , quos fi-
lios Dei nuncupari dicant, propter pietatem &
divinum cultam’, qui inter eos adhuc vigebat.

Per filias autem hominum fignificari aiunt eas,qug
ex ‘Caino defcenderant. Sed ut vis intelligatur,
magnaenim queftio eft , modo maneat id, quod
initio dixi; in errare verfari, quiexcoloco ange«
loscolligunt cum hominibus feeminis congreffos:
ex eoque congrefli natos gigantes. Nihilenim3
religionis noftre veritate magis alienum, Quod

quidubitat, heud fant-intelligo, cur non idem

X C 4




By 1. DR¥SLE MISCELLAN.

Mol it an nullus fit dubjtare pofsit.

C AP XXVIo
Kagais pro manu., =
l)Erperam eft Plalm. ¥27,3. in Latina vulgata:
Labores frallunm tuorum manducabis. eamd;
interpretationem non folim:vcritas Ebraica re-
pudiat;fed etiam ipfa fententia.Quid enim eft, L4-

Tnepift.ad boves frultunm inorum? Hilarius, feu potitisHe-
Marcellam liodorus presbyter,ut Hieronymusannotat, affe-

1t magjs {tare {enteotiam, fi legatur, fruttuslnbo-
rumi snorum.id verumeft, Sed cumin Grxco fit,
s mivwg van xagmay o, non eft ullo modo dubitan-
dum , quin melius omnino fit, Labores manuums
15arum. neque enim xxgmis hic fruCtum denotat,
fed manum: vocabulo latius accepto. alids proprié
xugnss €2 pars manus dicitur,ubi cum brachio cons
iungitur, quam vulgo brachiale nuncupant.

C AP XXVIL
O N leClum in veteribnus monumentis pro AVEN:
[wperd, ea Hieronymus notatusy ¢ algs
N ijs nominibus,quorum media vau,vocalesau=
tem A longum & E breve,, ut MAVETH, vete-
ribus {olitum nonnunquam ponere #, itaque dvle-
gebant pro AVEN. neque cuiquam mirum id vis
deri debet, cim etiam Mo 1H dicamus hodie in;
regimine. De facili enim nominaeo modo per-
mutantur. Ex hac igitur confuetudine efk,-eTxes v,
quod in Grecorum libris legitur Hof, 4. ubi in
: s ' Ebrze
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Ebrzo fecundum le&ionem Hieronymi, que ea-
dem nunc obtinet, Beth-aven. eft autem nomen
loci, de quo ita criptuminvenimus apud diGum
Hieronymumz- ,
Brodomoiiv, in quibm{dam exemplaribns, & ma-
xime in Theodorione legimus oixor & &diiis, ideft,
domuns iniguitatis: guod Aquila ¢ Symmachus
snterprerass [unt oivor wvodeni, id eff s domwwsinti=
tilers yque wibil profit , ¢ alio verbs sdolwm nun-
cupetur, Eff anré Bethel,qneprins vocabatsr,da=
wus Deiz at poftgua vitnlsin ea pofits [nt, appel-
lataeft Beth-aven,ideff,domus snutilis, oy domus
idols : guiod wos, wean Evreolegitnr , exprefimus,
Quod ait, st in Ebraolegitur, fane intclligendums
nam-<cum vocalesab{unt, utolimaberang,tampo.
teft legi @v, quim avEN. fed de co nolim pug-
nare. Quod fequitur-in eodem loco ,pent mein
ftuporem dedit . namaliquanto poft ita fcribis:
Pro domo aAvew, mirorcurlxx. domum oN i
terprecati fint, nifi foric errere confueto, provasn
littera media,qne Aleph & Nun littevis ex neras
gue parte vallatur , loth ; qua fola differt magni-
tudine, pataverunt.
Incptifsime. quod tamen fine ulla contumeliadi-
Gumaccipivolo, Nam primum {i per Ioth fcriba.
tur, nullomodolegiporeft on: tumenim potius
legeretur aA1w, five e, per £ fongum, Deinde
quid proclivius, quim ubi vau {criptum abfy; alijs
vocalibus,legere », ut nulio paGto mirum fit,Grz-
gosita& legifle & [cripliffe. quare qui mihiaufcule

it
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tabunt, Hieronymum hic,ut{zpé alids;dormitaffe
credent, Nam etfi immenfa quadam do&rine cos
piainftructus erat s queedam tamen nimis temeré
nimisque oftitanter {cripfit , immemor illius prae-
ceptiHoratianiz Sepe flilum vertas, iternm quadis
gralegi funt Seriprurus,Libethicnotare aliumer-
rotem; nonipfius Hieronymi, fed eorum, quiper
sivavss; Heliopolin civitaté Kgypti intellexerunt,
nimis quam improbe infCiteque. de quo mentio
apud Hieronymum eundem in comment. Hof.s.
- Quidam Berh-aven,inquit, iuxta lxx. quidixe-
~yant dowsus av,civitarem folisinterpretatifint, e

< folem inftitia Chrift# dicentes, wrbem illins ecclefia
effevolueriiv.quod mibidi(plicet.neq, enim domus
sdoli,quam e Aguilainterpretatuseft domum snn-
vilemyuunrasropologia ad Ecclefiamreferri poteft.
Hec Hieronymus ;" quibus addolocumillum de
Heliopoliaccipi nequaquam pofle.nam ut conces
datur {cripturam illamveterem ambiguam effe; ta-
menighorare non potueruntinterpretesilli,quod
hic cum adie&ione (criptum {it,efxo: &v,& non fim-
pliciter év;i. Heliopolis:utomittam alizmulta,quz
apertifsime faciunt contra eam{éntentiam;ut nihil
dici aut fingi potuifle videaturmagisabfurdum.

C APy XXIIX. ;
Lacss ex. Proverbys alitey conver(us ex Ebyao
quam ab alys omnibus interpressbns.,
VErfum 15.in capite 2.libri ProverbiorumSalos
monis prateralios omnes, quos viderjrp she
inters
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interpretidiiudico,qui in femastss fisis obligni funt;
& perverfiin orbitis (uis. Curitaiudicem,in cauffa ‘
elt membriiillud,perver i 1morbitis fuis:tum etiam ‘
di¢tio Ebraicafemitas fignificans, quafeeminina |
eft,ac proinde cumadie&ivo fequenti maféulino;
ut mea fert opinio, confirui nonporeft: non mi« ‘
nus fane, quam fi Latint dicas,quoram femite obli- il
gmi. Putoigitur verum, qui in fematis [uis obliqui i
J#nt: repetita Beth é=b xond ex fequentibus. Nec
fpernit huiufmodi repetitiones fermo Ebrzus.

C AP XXIX.
Theodoretsscorreitus:item Epiphanins.de confue-
tudine [cribends ¢ loco vag..

Q.Vaarit Theodoretus curTothor (iita feriptum
&apud illum, prolethro, five;ut Grecaexems-
plaria, Iathor)cur,inqui,Tethroqui diciturin Ex-
ode;idemin NumerisappelleturRaguel?&; refpos
det Yabwyor fuifle;ut Tacob & Irael:ut Thomas & Bi
dymus:ut Simon & Petrus: ut Thaddzeus & Levic
qué fic Graect apud-cum leguntar Sidvopdriv as Tisd
%6 nf Aeganh; g Sipwy é72Gr,; 85 Qopds o Asybysy@eAs:
B9 05 Oudldei®: i 134 Aii Verba poftrema vitij ma
nifefta. In margine monemur fic legendum, Mas-

ixgd A3E6iGe. vide Matth.10.3. Sed ne quem forte
feriptura Al offendat,clim feriptum fit Aevi Marc.
§s27.fcirelicet Grecum gantiquits {eribi folere
interdum pro vau, dtin A«SH, 1egt, 645, & fimilibus
exemplisshic obiter corrigo Epiphanium de men-
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furis & ponderibus: IxaiereiSiloy xanodpeeyey £19. Cim
enim fcquarur,ﬁéé‘s}géeymsd@ irmmvosion, audalter
€Orrigo rerdusey &ud five Cd: cui rei firmande eft in
monumentis Ebraicis va b prelum olei cum vau,
quam Epiphanius exprefsit per Give, ficuti Paulus

Epifcopus Burgenfis litteras nominis tetragrama

matirecenfens n.a.s.u. b, Latinum pofluit fimiliter
pro vau, quz penultima ic ¢o nomine. "

€ A Py XRE
Quid fignificet, s Aegypto dedimns manum?
THren.y.G. Aegypro dedimus mannm, Dedimius
= inquit manwm Aben-cezra, boc eff, fedus cuns
¢o pepigimus adhbibito irerez’mnsz,'b,.v & alius, (vcieta-
1em coivimuscu eAegyprys. Sed cumfequatur, 4f
[jr10, ut (aruravemur pazeinon potuimus omning
in hac fententia acquiefcere. Quidigitur?fcriptum

eft apud Ieremiam cap. 50, verf. 1 5o Dedit manum:

[wam ceciderunt fundamentacius.cx quointelligia
mus, Dare manum,id feré effe,urapud Ciceronem
inlibro deamicitia Ad extremum det manum Bt
autem viCti fe fateri,imperinmd; accipere,acfup-
plicem fieri.Ergo hoc fignificat, fupplices fadtifu-
mus, £gyptio quidem auxilij caufla: Affyrio vero
vi&uscaufla,cim fames noseo adegiflet:autetiam
Kgyptiovictus caufla, quod fa&iiabijs, qui poft
captamurbemin Agyptum confugerant.

C A P. XXXI.
eAd Prolepfin figuram obfervatiofingularis,
Genef,

Jﬁ
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Enel 1o, s.itafcriptum eft,e 46 his divife [wnt

infwle gentinm in tervis [wis fingule fecundum
lingsams [wam. Quinonammadverterunt figuris
grammaticorum ufos fuiffeinterdum feriptoresfae
cros,hiex hocloco docuertit diverficatem lingua-
rum fuifle ante conditam turrim Babel, in quibus
Philaftrius nefcio quis,fed perperam. xwsd meirndsn
enim hoc diGtumeeft: clim,utre@ ¢ Auguftinusan-
notat,una omncs lingua tunc uterentur. Eft enim
confuetudo Ebreorum,utnonnunquam quedam
per anticipationem narrent.itém nonnungquam loz
cum quempiam hoc modo nominant, cuius con-
fuetudinis exemplum exat Gemi12,8.8 13,3.in
Bethel: Conftatenim hocnomen poft Abrahamii
demum impofitum fuiffe & facobo ex Gen. 28, 19.
Czterii quod Philaftriusidem feribit, prifcos mor-
ales ante confulionem linguarii,ciim diverfis om-
nes linguis uterentur , tamen fe mutud loquentes
optime intellexifle, id nemini; cui pe&us fapit,
unquamprobabit, :
C AP, XXXIL
Issa nominis Etymon; eod, Symmachi declaratio
addulta ¢ correlta: Theodotionis reiefta.
Ssa nomenquin abisdeclinat( fit dubitarend
poflumus,ciim feriptum fic Genef, 2,2 3. Pocabi-
thr vira,qsia de viro fumpta fuit. Quod Ephefius
quogq; Symmachus haud obfcuré fignificavit,cim
eamlocumita Grece interpretaretur, abrs xanddrdlay
&rdpic,bts b 7% &3dghc EAAPIn wrn. ita legendum;non ut
YulgQ'éx 5 &dpes wirns. paret ex interpretatione La-
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tina,qugapyd Hieronymum lib.de queftionib, E.

braicis,hac vocabitnr virago,quiacx viro fumpraefi.

Libet adijcere: interpretationem Theodotionis,

‘quanquam ineptam, Igitur Theodotio interpretas
tur,hac vocabitur affumptio,quia de viro (umptaeft.

id Grece dixit,nift fallor ; wbsh xandicesas Asjppa, bt}
4 78 ipdpds exigSn wien. Secundum hanc interpretati-
onemissa diGta, nonab 1s,fedd nasa,ideft,
aflumpfit.etymologia falfa,quam c6futare minime
difficile eft. Primiim enim »apemsMafla dicitur:non
1ssA:deindein nafa,ultima eft aleph:in 1554 verd
he.paftremo Mofes non eft ufus'eo verbo:fed di-
Xit,g#sa de vire fumpta cfl,Ebraicé LvecauaTh
per he,het. Quz fiin mentem veniflent Hierony-
mo,nunquam profe&o itafcripfiffet,Poseft quippe
1SS A fecnndd varistaté acceins ¢ affumtio intelligi,

C A P. XXXIII
De e Melchifedeco guadan notatts non indignas
MElchif'edecum, five eum Malchifedecum ap-

pellare malis, parum enim refert, de quo me-
moria habetur apud Mofen, Genef. 14. 18. aiunt
Ebreorum vetuftifsimi fuifle & filijs Noe,qui apud
Mofen eundemalio inJoco Sem nominatur. quod
verum efle non fatis adducor, ciim apud A pofto-
lum in epiftola ad Ebrzos diferté feriptum fit:
EEETUY, BUATEg, RrySriandynlos. piTs kg xny nutewy, pite Covg
wir@ {yor. quatamen ficintelligenda, non quod
parentes,viteque finem,autinitium nuflum habue-
rit;fed quod Mofes de illismentionem nullam f'g-
cerite
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cerit. Tofephus Gorionis in-eahiftoria, quam Ee
braice compoluit, fcribit Sedec antiquum nomen
urbis fuiffe eius, qua poftea Salem diGaeft; ab
eoque Ioramum regem appellatum Melchifedec,
quali regem urbis Sedec. Nam Melchifcilicet fo-
nare in noftra lingua ;ac fidicas, rex. Hoc fcribit
lib, 8 2. cap. 6. per hzc verba: Hocata es Sedec ( 1o-
quitur ad urbem) ¢ de nomine tus vocarus fwis rex
tuns lehoram Melchifedec, id eft, rex Sedec. Virum
errare dicemus Tofephum? antautologiam eflein
illis verbis, Melchi-[edec, rex Salems? Nam fiSedec
eft Salem, ravrereyéi,clim ita loquitur, Mofes. Cz=
terim Salem,id eft,Terufalem. Quanquam Hiero-
nymus exiftimag potiuis fignificari Salim oppi-
dum iuxta Scytopolin regionis Sichem, in tribu
Ephraim . Sonat autem Sedec, fi interpreteris,
fuftitia: & Salem , perfe@us, vel; ut Apoftolo vi-
fum, pax,ideft, sarom.

€ A P, XXXIV,
- Ouidfit, ponere tegumen cordis.

: MAlé eftapud veterem Interpretem, Thren. 3.

~6 3. Dabus eis [cutum cordis. nec melius multo
apud alios, Dabis eis nborems cordis. verterim, Po-
mes eis tegumen cordss. id valet, imponestegumen-
tum cordi eorum: & eft fenfus, obduces callum
menti eorum.& dixit tegsmen cordis,ut Apoftolus
s rvpen w75 nagdins,de Tudzis,2.Cor. 3.1 §. Velamen
cordi corum impofiri eff. quod paullo anté dixerat,
ver{u qui proximg antecedit, imagads 76 soreale wif.
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id eft, occaluerunt mentes iplorum, 1

C AP, XXXV,
Dens vivuscur diflns,
Vlvi epitheton in libris pafsim Deo tribuitur,
anquiafolus Deus vere vivit? nos enim quod
vivimus, peripfum, & in ipfo vivimus, ut Apofto-
lus teftiseftzaut dictus vivus,ut Hieronymus opis ’
‘ natur, ad difcrimen deorum falforum, qui fimula.
il 1 chra funt hominum mertuorume aut vivas, ideft, |
il | fempiternus, vivum enim, quod perenneacfem- |
it piternum: undeaqua viva.Hoc fignificatu capien- l
| 34rth.22.-dum putarim,No» ¢ft Deus mortnorio,fed viventizy |
| 32
i 6 AP, X3IXVI
Legendum apsed Leremiam,[ub calis Domini,quod
vz;;;lgbiﬁsé celis Dominesfimulprolatnm exems
plum cius locutionss, fenfusq verus ac genuinuss
Pud Ieremiam libro Lamentationum cap. 3.
verfu ultimo, Difperdes eos [ubcelis Domine. |
Sicenim & antiquitas ompis legit,& proreCtores |
linquunt Pagninus,& alij,quosviderim. Nos cone }
13 in codicibus Ebreorum invenimus, fub calis ‘
\
|
\

Domini.Domini,inquam,non Domine.quod po=
fitum haud dubié pro illo, fwb calis tuis : ut alibi
Exd. 24, Deftio quoin loco:tamen alibi certe, ¢ Mofidixit,
2 eAfiende ad Dominum, pro eo quod eft, afcende
ad me: nam loquitur ipfé Deus. Sic expofuerim,
quod in Lamenrationibuseifdem , capite item 3.
verl:3 5. Coram fasie excelfi,ut fenfus fit,coram facie
tuas
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tua. Nomen fcilicet loco pronominis:figura nota,
Cazterlim, ut hoc etiam notem, pro illo, (#b celis,
veritas habet , de (b celis: id tantundem valet, ac
fidicas,ne fint fub czlis: aut,ex omni eo quod fub
czlo, id eft, ex orbe terrarum; vel, fi placet, ex re-

rum natura.
{

C AP XXXVII.
De loco gnoda ex editione Theodotionis conieS ura.

1N fragmentis veterumInterpretum,Pfal.147.1.

HALLELvV=-1A, Theodotio aibéiss 3sénSumptum
excommentario in Pfalmos , qui inter opera Hie«
ronymi ubi ficad verbum legimus: Denigue T heo-
dotio, qui snuseft de Interpretibus, wvolensinterpre-
tationis edifcere veritatem,ait wivéivs Seév. Mibi fufpi-
cio aliquando fuit corrupte fcripture, & ne forte
an Theodotio verterit, abéss 735, HALLELV-1A
propria Ebreorum vox explicatur apud Iuftinum
martyrem spvicers i wirss 1o ov. Notum ut 1A origie
nem habeat a verbo, quod efle fignificat : tamen
nihil hic adfirmo.Incaufla eft,quia apud interpre-

“tem Theodoreti pro «iéive 9y, reperio wiréive fa.

verba funt : Hallelu—ia Symmachuns fine interpreta-
tione miJwm feciv.dicit anté fic, Hallelu—ia,quonians
bonus eft Plalmus.Theodotio antem,landate in dixit.
Ha&enus Theodoretus. Harum igitur interpre«
tationum, utra veré Theodotionisfit; arbitrium
penes le&orem relinquam. Tantim: hoc notabo.
cim vulgaria interpretatio vocis Hallelu-ia fit,
Landare Dominuns: tamen interpres, vel, {iitavis,
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paraphraftes Chaldeus, locis omnibus, quos mihj
adhuc videre contigit,interpretatur Landate De#.

G AP XXXIIX
eAdgnaviva. fons vite.

a»n dupliciter dicitur;uno modo,ctim eft no-
men rei;tum vitd fignificat : altero modo,cum eft
epitheton; tumvivos five viventes fignificat.Itadue
Prov.10,11. & 16,22, ubialij omnes vertunt, fons
vite:malim,fons vivarumfive viventium,ut fubin-
telligatur,agnarum, quod adieCtum lere.2,13, &
Apoc. 22,1.Hic obiter noto,Fons aquarum viven-
tium,qui aquam vivam continet,hoc eft,perennis.
M. Varro dere ruflica, lib.1. cap. 11.

Si omrisno agna non eff viva,cifierna facinnde (wh

tectis s ¢ lacns (ubdios ex alteroloco bomines, ex

altero ut pecnus utipafiit, :
Nequeintereft aqua vive dicas,an aquarum viva-
rum . Etenimaquam dicimus & aquas promifcue,
ut czlom & czlos: alterum videlicet ex Ebraifmo,
alterumex ufu fermonis Latini,

CA Py XXXIX:
CHAPHAIM , nubes, curita difle, leremianis
Lamentarionibus lux fatla, fecns quam ab alys
lmevprmbm.,

H ar Haxmappellantor nubes i fimilitudine
~?yolehumane-(nam cuarpa vola)non quéd
omues nubés vole fimiles (int:fed que fimiles funt
propri¢ €o nomine appellantur, quod deinde la-
tius
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tius extenditur ad aliasnubes. De nubevols finii-
litudinem habente mentio, 1. Reg. 18,44. Ecce
nwbes parvayin moduns vols bominis, Sed latt acci-

pio,Iob 36,3 2.:mbes oper wit lssce.& apud Teremiam
Lamentationum cap. 3. verf-41. Nam ubialij ver=
tunt, Levemns cor noftrsns com manibus: proillo,
cums manibus moneo verti etiam pofle , ad nubes.

Quod non omnino vanum efle, ut credam,addu-

cor; quoniam in Ebrzo £1 didio legitur, que
ufitate #d, non cum fignificat. atque hoc ita per-
fpicuumett , utquiid neget , futurum puto effe

neminem,

G, X1,
De patre eAlexandri obfervatio fingularis ex Io-
[epho Gorionis. :

IOfephus Gorionis in ea hiftoria , quam Ebraic

confcripfit in ufum popularium fuorum, Ale-
xandri patrem ait nequie Philippum fuiffe, neque
Hammonem Deum: [ed magum quendam AE-
gyptium, quiin{pecie Hammonis veneritad Ga-
briam(fic enim appellat) uxorem Philippi: ex quo
congreflu natus fitAlexander. Hiftoria prolixa eft;
ideo piget adfcribere: {ed reperies eam cap. 6. lib.
2. Summaelt, Magum illum, cui nomen Nacte-

.pabor, (alids Na&egibor , forté leg. Na&enabis,

de quo mentio apud Plutarchum){cribit quondam
imperitafle Zgypto. Cumd; exaftrorum fcientia
praevidiflet, quod etiam poft evenit,fore ut Perfe
potirentur AEgypto , deferto regno clam omni-
bus fugilfe Antiochiam; inde porré habitu,qualis
2
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efle folet procerum Babylonie, venifle in Mace-
doniam ad Philippum regem, ibique, ciim in aula
verfaretur, atque in fummo honore effet, captum
amore Olympiadis; cui, quod Zsse- eflct, non
Optimé conveniebat cum viro, noétu veniflead
eam in forma Hammonis Dei, atque hincnatum
Alexandrum, vulgd creditum Hammonis filium.
Sic habet hiftoria,dicam an fabula, ambigo. Neg;
ego eam retuliffem , nifi auétores, a quibusacces
piflet fcriptor ille, citaret nominatim Strabonem
Cappadocem, Nicolaum Damafcenum, Titum
R omanum, nec non Egypti fapientes, quos ait
confcripliffe derebus geftis Alexandri.

Cap XLIL
Vetus Interpres in Lamentationibus defenfnss

N Egare nolo: multa vetus interpres prave con-
vertit:fed idem queda melius convertit,quam
recentiores,Quoinnumero cenfendus hic locus,
Thren. 4. 2 t. Incbriaberis atque nudaberis. Santes
emendat, atqueeris vomens. credo quia precedit,
inebriaberis: {ed placet,nudaberis, nam ufurpat vers
bum,quo Idumgiin expugnatione urbis ufi erant,
ciim dicerent, Nudate nudate ad fundamentum in
ea.hoc dubium apud fanos & fobrios hominesnon

erit, ubrlegerint que fcripta Plal. 137, 7. Addan

aliumlocum producendi capitis, Thren. §.10. 4
facie tempefiatum famis. Santes, propier exuffiones
famis; eius corre€tores,a faciebus borrornm famis.

~ Sunthzc ignorantium, tempeflatesfamis, Prog_fr;
iali
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biali quodam fermone dici,ut nimbus belli.poteft
etiam verti , ob procelias famis. Nam Greca inter-
pretatio zezauyis,id eft,procella,vel turbo.procella
autem famis eft, fames procellz inmodiiingrués.

C.AP XLIIL :
Locus ex biblys Gracis reftitnsus de coniellura.

IN Greca vulgata,Amos 3.librisab Aldo, & Ba-

ﬁ]eximpreﬁig: oi xaTos EV 785 C) rapapie xeTiveyT Qus
Xiig o' Boegearis M6 ispél iengaans. Exemplar Com-
plutenfe, ¢ dupaoni ispéis uxdrass. Sic etiam Hiero-
nymus legit: credo ego illud, v dupamdxavé, fu-
perefle ex alia quapiam editione, legendumque,
o depeddons xnbn, quod Aquilam magiftrum Hiero-
nymus fecutus interpretatur, in Damafci grabato:
utxany fitnomen,non verbum. hoc primum:dein-
de fufpicor cum Hieronymo ex AREs vocabulo
Ebraico, quod Ixx. initio pofuerant, fa&tum isgéss,
proclivierrorein talibus. Quod fi obtinemus, {ta-
bitillud ab eo ortam diftin &ionem pravd, & quod
Interpretes fcripferant,dupdons, cafu patrio ,muta-
vifle per imperitiam in dwudoxa. Scitum enimillud,
varam vibia fequitur: &, error errorem trahit. Li-
cebitigitur dme locum illum ficlegere,s i dupeions
#ees, vel Zess 1d autem valetfecundum alteramillam
declarationem, ci dupedens xaivy Nam ARES, prima
Aip, xaim, fivefponda. Non certius eum locum o-
lim depravatii fuifle,quim hzc certa emédatio efts

CAP. XLIIL
Creatwra pro homines

D
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54
EBraica confuetudine fermonis abufus eft Ser-
vator cum dicit: Predicate Enangelinm omm

creature, lta enim dicit, omni creature,, ut dicat,
omnibus hominibus; non, omnibus rebus creatis.
Neque enim Euangelium predicari voluit, verbi
caufly, pifcibus,aut avibus,aut aftris: fed ita loqui-
tur,ut cum propheta dicit, Effundams (piritii menm
Juper omnem carnem.Non enim omne animans di-

,<it; ut cum David ait , qui das panens omni carni:

fed,omnem hominem. carnemenimreftringit ad
hominem . Sic cim Apoftolusdicit, Afpe Enan-
gely pradicati omnicreatnre,qna (b celo: de homi-
ne folum loquitur; non,utverba fonant,de omni-
bus creatis. & eft figura, quam cusxdoxiv vocant:
figuratrita & nota in vulgus,

C AP XLIV
N oTARICON. lrenei locws shufiratus.

MAtthias Lannoius fenator & patricius Antuer-

pien{is, vir ciim in philofophie ftientia non
minus quam in Theologiaexcellens, tumijs ftu-
dijs, in quibus nos i pueritiaviximus, vehementer
deditus,in manibus habet beatum Irengum,quem,
ut fpero,emendatioremipfius opera red ditum alj-
quando (utinam brevi)habebimus. is me,ctim un}

effemus, fcifciratos eft de loco quodam perobfcu-

ro,& ife,utingenue fatebatur,non percepto: nam
ne illi quidem, inquiebat, qui clari infcientia ha-
rum litterarum habentur, eum explicare mihi po-
tuerunt, quid mulis ¢ ciun Jyenzus non effet ad
= . . W
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manum, non potui ei tum plené fatisfacere: poft
infpectum domi locum,ilico exclamavi,signze. ita-
que ad eum perlcripfi fententiam med,quam nunc
ftatui cum fludiofis comunicare.ca huiufmodieft:
Notariconappellant Ebrai,ut verbi caufla,cim
dicunt Adam fignificare pulverem, fanguinem, g;, expofi-
amarum, ideft, APHER, DA M, MAR A& Naph- #i hoc no-
thali, accepta fuit hic oratio mea coram Domino, ¢ epperé
idef,NITHCABBEL PHO THEPHILLATHI ;Z;’{;tﬁ}f:j
LIPHNE IEHOVA: &, BAGBAG, filius'profely- sulumpre-
ti,filius profelyte,id eft, BEN GER, BEN GER A. feriit Baal
cui fimile apud religionis noftre antiftites Augu. /%%
finum & Cyprianum: A D A M, avwzers,Noss, ¥exres, Bomf’berg&
raenpBeix, id eft, oricns, occidens,feptentrio,me- impreffiss
ridies: ex quibus omnino perfpicaumeft;NoTa-
rrcon illud dici, ubiex litteris confonantibus
colliguntur integrz dictiones. Qua notavi pro-
pter locum quendam Ireni,cui lucem faciet hec
obfervatio,fi fciamusin nomine Iefu tres confonas
effe: quarum fingule fecundum NoTaRICON
fignificant fingulas ditiones , videlicet rano,
SAMAIN, VAARES, ideft, Dominum, celum,
&terram, Aitigitur Irenzus lib. 2.cap.41.
Ie[us autem nomen [ccundnm propriam Ebraoris
lingnam listevarum eft duarnm ¢ dimidie , ficut
periti eorums dicunt,fignificans Dominim cins qus
continet celum ¢b terranms,
Czterim ne quisfcrupulus in animole&oris re-
maneat, fciendum veteres dixille Tefu,& Ebraicé
49 pro Iefua.inde manaffe puto feripturam Gre-

D4
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<am neds . nam A lefua diceremus Jefuas, hocpo-
fito,cuim dicathoc nomen litterarum effe duarum
& dimidiz , quid aliud arbitremur , quim per di-
midiamip{um litteram Iothintellexifle? Quippe is
ciuslitter¢ character eff,utvix ad medium aliarum
litterarum attingat, & quidem, fi cum illis confera-
tur, pro dimidialitteraiure haberipofsit.

C AP XLV,

Locus ex Dfalmo oflogefimo primo bifariam enar-
ratus.

Salm. 81, 16. Ez erit tempus corum in [eculum.

hic locus duas diverfas & contrarias interpre-
tationes habet . nam Theodoretus putat per zem-
pus eorum intelligi calamitatem temporis eorum,
ficutidies alicuius vocatur, quo Deusin aliquem
animadvertit . hoc fenfu pronomen referendum
ad inimicos Domini, de quibus fupra, Znimici Dq-
minimentits [unt eizubiobiter expono, mentiti funt
eiyid eft; cultum mentitum & fic¢tum exhibuerunt
¢i. Sed eodem etiam nomine intelligitur , quo cui
bene eft.Itaque David interpres exiftimat prono-
men magis pertinere ad Ifraélé, & hoc modo eum
locum enarrat, fusffes tempus eorum, hoc eft, felici-
tas eorum {empiterna, nec ullam unquam muta-
tionemaccepifset. Diftrahor,me Deus,utri expo-
{itioni potius affenfum accommodem.nam modd
hoc mibi probabilius,modoillud videtur . tamen
Theodoretus, {i autoritatem fequimur, przpon-
derat: quare huic potilis affentiamur.
CAP,
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CA P XLVL

Nomen Abimelech perperams confundi A veteribns
Theologis cum nomine eAchimelech: inibi, de
diftrimine illorum nominam , & qwod reges
Philifleorum commnni nomine e Abimelechi

appellati fint.
Agno in errore verfantur veteres Theologi
Grci,clim infcriptionem Pfal.34.exponunt
de Achimelecho facerdote. NG enim Achimelech
nomen titulus prefert; fed Abimelech, approbans
tibus libris Grecis, quibus nuncutimur. Quan-
quam Theodoretus videtur legiffe Achimelech.
Bafilius vero tametfi legerit Abimelech, tamen ad
eum locum ita fcribit, 7 Ovo vwediceig i rnes Hpedis u Evyoses
& Jarps. vidve by of Nopfs o woas Nk T lsplwy yevipesin
 wope & Aefid 30;45?' eixdiwg ixear 7 Emiypa i, TéTECY w5 yed
wapd 78 Ayyss m BaciAd T aAro@irwy . sANotwre pdv 90
alr¥ 55 mgbcamey, xof bre Tl Auirey Kiréysro ol isetis
xgbwlay sty sy Puayns, czudeiless 3 Fidsy oS Yot Um $pyely
Boeriris moma;éysv@vsprorﬁjs incpté.Conﬂatenim
facerdotem illum appellatum Achimelech, vel, fi
mavis A himelech per 1, heth:clim Abimelech per
B, nomen {it commune regum Paleftinz , ut qui-
dam volunt: five, ut alij, regum Geth, quam ho-

die Gath dicimus. Bafilij hac de re fana verba funt.
Foil70y Adyay 2ive: O3

drayre ix :rm@oé‘dww; €ig Hyits ’E/xapcev, ore
0 Buriréis T &ANoQiAwy xoisy gedy »f;xnv ’o/yapm 90 ABueérsy,
EJ\Q 54 weecyyopelete, Lot a}iql}anto péﬁ, 2o ARiirey
PORST VAT Wy ARogipes yef 1 755 200185 Towde yuf & ¥iy
Aeybun@e iw3 T ypupiy Aapid. HaQenus Bafilius: cui
Ds
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adftipulatur David Camius homo Ebrzus, fi mo-
dointerpretari poflumus, itafcribens: Corans Abis
melech, ideft,coram Achisrege Gath,qui dno nomina
babuit: ant eft nomen generale omninm regum Pale-
SingeAbimelech.Siguidem invenitur ¢ temporibus
eAbrabami,ch temparibm laaci.Locushicadmo-
net, utnotem quod non puto notum, in vulgus.
Achimelechi duo fuerunt: unus eorum Achitobo
natws pronepos Eli facerdotis: alter Abiathare,qui
mutante una litters, 1, Paralip. 18, 16. Abimelech
dicitur. Catertim qué fupr feripfimus, (ne quis
noftro nos gladio iuguletjaccipiendade Achime-
lecho Achitobi filio.

C AP, XILVII,
De s guodam verbi Resribuo.

Salm. 116, 12, tranflatione beati Hieronymiz

QOuidreddam Dominoproomnibus guarerribuit
mibi?Quid retribuerefic hoc in loco non omnibus
credo notum cft,ut nequeillud 119,17. Retribue
[ervotno, vivam.elt autem retribuerc(itaabutun-
tur ifto verbo) in his & fimilibus locis idem quod
benefacere.itaque Pfali13,6.Grecatralatio refert,
dow v xupte 7 svseferhonysd e ubiidem verbumin B
breo,CanamDomino,qui retribuit mibi:hinclucem
facies Pfal.103, 2. Nols oblivifci omninms retributios
sum eins,id ell,beneficiorum eius, Bafilius homi-
Liain Pfali7. cdvndess% ypagh 7o vus aflamodivsag svopecs, obn
w170y vopulapdvar. dig vmdofurtis TG D% § naxk worer
A Belvess: éand e bars ¥ meoxuvagyontyan,istni S iluwie

g
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8- 53 D500 ¢ &ili 45 éaméiy Bis, dhonvas dvremdd@e Idem
oftédit quid apud Gracos proprié fignificet érva-
wadecss per hgc Verba,ooess pby ¥y b, § soilapyh ® Wroiings
dwddeis 04 & jow avlipesrpnoig waga 8 wewesIovos.ivlamddos
505,05 vtger wls dpxh we e ¢¥0d0g 7 kailnBurNopivay éig win
s dyaddy i xaxay. Qua Lating ficinterpretari pofa
fumus: Qui bonam aliguod primusinfert, isdave di-
crthr:reddere vero qui datss parem vicens tribuir: ve-
tribiere antem vel potisss (%t Gracii verbi aNamsdsras

Signsficantins exprimit ) contris retribuere ss dicizur,
qui [ecnndam bensficiornm ant ininriarnm vicifitses
dinem reddit. hac 1bi. ordo autem & fenfus verbo-
rum Davidis in ille loco hic ef}: Siretribui,hoc eft,
{i reddidimalum retribuensibus mibi hoc efl,iniu-
riam inferentibus mihi, ut primo locoin fecunda
fignificatione fumatur, & in prima,fecundo. Nam

retribuere ex Ebraifmo quim dare fignificat tam

reddere,

C AP XLIIX

- Suppleta lacuna in Mofé ex monumentis antiquis.
GED ef.4,18.Et dixit Cain ad Habel fratrem [
* fuit amtem ciim effént in agro, hic aliquid de=
cft.Sed cimMofesillud flentio pretereat,non eft
nobis de eo anxi¢ quxrendum. Tamen fi quzin-
terpretes veteres, fanctique patres religionis no-
ftre antiflites, & Ebrzi ad hunc locum dixerunt,
fieabreviter exponamus, id nobis cenfemus vitio
verti minime debere.Igitur autor editionisLatine
lacunam hoc modo fupplet, Dixitd, Cain ad Habel
fratrem fuwm, Egrediamur foras. Quumd, efiensin
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agro.quod videri poteft mutuo fumpfiffeaGrecis,
in quorii editione multo ante fcriptum legebatur:
3iindaps 5 vb wsdber. nifi magis ut fumpferit a Samari.
tanis, 3 quibus etiam Greci, ut credibile eft, idem
fumpferunt . dico & Sawmaritanis, quoniam qua
ipfi ufi funt pentateucho , in ea hec verba quoque
olim legebantur:indicat Hieronymuslib.de que-
ftionibus Ebraicis, cuius hac dere verba mox de-
promam. priis Originis locum producam. AitO»
rigines: by 3t 72f Bgound, 70 Ay Sty om0 o8 Kadvmeos woy Aber
ob yivypanlor xgf of megh Andrarori by 78 amonplQa Qiboiy of
éCpcios wéiodas 7éve Bilaiile 35 Thy oinovle txdoym. Igitur
non fi@a hec abinterpretibus: fed depromptaex
arcanis Ebrzorum.Quo magis miror,quid Hiero-
nymo in mentem venerit, utita fcriberet: & dixie
Cain ad Habelfratrem (num,| wbanditur,eagua lo-
entus cft Dominus. [uperflunm ergo eft quod in Sa-
maritanorum, ¢ noftro volumine reperitny, Tranf=
eamns incampum. haGenus Hieronymus. A Hie-
ronymo ftat Scholialtes Ebrzus Aben-czra. ta-
men mea fententia, {i hoc voluiflet Mofes, fcripfif-
fet, St dixis #la Cainaddito pronomine:quod cim
defideretur,non poflum non de expofitionisillius
integritate ambigere. Tamen ne nimium meam
fponfam amare dicar , liberum cuique facio, utde
coopinetur, quod velit. Chaldaica editio ea, quz
Terofolymitana dicitur,locum illum {ic suespede.
E: dixit Cain adHabelfratrem [un:veniexeamus fo-
vas.Cumd, ambo egreffiefent foras,Cain exorfusfer=
monéita ad fratrem [uit locuins eft: Neg, eft iudicin,

7%




o

@ 2 2

CENTVRIA PRIMA, 61
neq index,neq, [ecnlum alisd,neq, premis infli neq,
penis improbi afficinntur,&¢. Cms Habel re[podens:
Immb,inquit,cft indicidi, ¢ iudex, & feculum alind,
@ pramys infls, ¢ fupplicys improbi afficinntsr, @ c.
Cumd, 1gstur ambo in agro ad hunc modii cotenderet
[urrexit Casn in Habelem frawé fus, & occidit enme

C AP XLIX
Arabum mos ¢ confuetndomutands bet in Chaph.

ANtea dixi:fed quoniam indociles quidam tar-

diquenimis funt, dicendum eft iterum, Ara-
bes folere Ebrgorum litteram,quam HE T vocant,
mutarein cHa?H, hocefl, in ¢, afpiratum. Da-
vid Camius in commentarijs Ifaie 3, hoc claris
verbis adfirmat, ita {cribens: In eArabum lingua
cramena CHARTA dicutur ex Ebreo HAR 1T nam
HET Ebreorumeft cHaPH eArabnm inplerifque
vocabulis.hactenus Camins.Ad hunc morem per-
tinet CHAN 21 R,porcus: und¢ MAR CHANZIR,
fel porci: & MONCAR ELCHAN ZIR, foftrum
fuis: item, TAB A CH, coquus, & MALLOCHIA
halimus. In Quaef. noftris admonuimus ex hac
confuctudine videri apud interpretes efle Cham,
Rachab,Achimelech,& alia multa talia. Huc refe-
rendum eft etiam HVRPHA interpretamentum
vocis CE $1T 8, que agnum fignificat, quem Ara-
bes c HaR o PH indigitant. Simon Ianuenfis, Ca-
RO PH Arabicé agnus. Apud Silvaticum, Caroph,
agnys: utrobique legendum cHAROPH, ut in
tranflatione Arabica libri Genefess BARAPH:
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noli ambigere , quin verale@io fit cuara P
Bethpro Chaph, errore quam proclivi) tam fre-
quenti, ex affinitate & fimilitudine, quz inter has
litteras. ‘
o e - 8
Loci cuinfdam Genefes interpretatio Hievony- |
miana & Bafilio etiam notata oflendisury¢r 4 Som
lomone Ebr go. :
VErbum ¢t MERAHEPHETH, quoufus Mo- -
fes Genef. 1, 2. pro quo Latinus Interpres re-
fert, fercbatnr, & Grzcus txegépero: fed aliam eius
verbi fignificationem notat Hieronymus de Que-
ftionibusin Genelim ita fcribens:
Proeo.gnad in noftris codicibus [criptrm eff, fere.

J

batwr, in Ebreo baber, MER AHEPH ETH, guod
nos appellare poffumuns,incnbabat,fiveconfovebar,
in fimilitndsnens volncris ova calore animantis,
TIdem autem ante ipfum notaverat Bafilius (quivir
& quantus?)ctim hac dereadmonitus fuiffetaSyro
quodam, cuiusautoritatem fecutus, htncin moa
dum fcribit, =5 imegépero, Puody, iy sy) aver & coviSarms
Hom. 2. in %4 Haoyda vy T 0ddvoy Qo ¥B thy éiniva T txanldons
Exaéil.  ognid@, xui Covinhiy tiva Sovepesy inibions wois omeSarpbrois,
Sed & Salomo homo Ebrzus ad eandem fenten-
tiam locum Mofis enarrat: Deas,inquit,incubabat
Aq#is in modum columbe , gue nido snfidens foves
pallos,ant ova d [¢ exclufaha&enus ille. Cui rei fira
mandz , quod legitur Deut, capite trigefimo fe-
cundo, verfuundecimo, #¢aguila nidum excitas,
pnllis fuisincnbaz.ubiidem verbum in Ebrzo.
CAR.
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G P Ll
Beadi legendum apud Hieronymuns, ubi (criptum
Pratiz quidve co nomine fignificetnr.,
Efa. 6,13. in Theodotione: Prahi, Thadaar,
Thaaffur. 1ta leguntur hzc verbain commenta~
rijs Hieronymiad eum locum. funt autem nomi-
na arbort Ebraica, nifi quod pro Prathi in Ebrzo
fcriptum BrOS: fed pro BRos Chaldzi ufi-
tant Brath, unde £¢«%%. nam quod inlibris vulga-
tis Prati, mendum ef? afcribis,qui infeienteserant
linguz Ebraice. Igitur B3, id eft, BRATH,
five, ut Ebrai loquuntur, 8 ros. Interpres Aquila
expofuit BR 0s iadm, id eft, abies. Sire@s, quis
hzrebitquinre@a interpretatio Cant. 1, 14. La.
guearianoftra abiegna.nam in Ebreo eroTHINM,
quod tantundem valet, ac fi fcriptum effet R 0-
s 1M, id eft, abietes, Siquidem Chaldzoram con-
{uetudo Sinin Thau mutat, Plal.103. e bietes do-
mus eins. Tralatio Chaldaica BRA T E. Sunt ta-
men qui per BRo TH exiftiment aliud genus ar-
boris fignificari. In {chidis meis reperio BRATH,
Arabice abies: quod clim his diebus quarerem a-
pud autorem fide dignum,non repperi:tamen {cio
mealicunde defcripfifie: fed nunc diftituorijs li-
bris, quibus olimin Angliaufus fum,

61

CAaD, LIL
De etymo nominis lernfalem.

IErofolymam appellatam effe Eufeb.Pamphili aie
quafl éspdy ceroparras: Egi‘ﬁ?Pus quaft ispdreondgpan,
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queabfurdifsima quin fint, neminem iam, cui pe=
¢tus fapit, dubitare confido, quare ijs refurandis,
non infiftam. Auguftinus Steuchus Eugubinusait
mutaflebin r,& ditam Ierufalem,quafilebufalem
nomine cSpofito exTebus & Salem. Abraham Ez-
re filius natione Hifpanus vir fapientifsimus ait ¢6s
pofitionem effe faGam ex Salem & verbotimendi:
cuius opinionem referés Mercerus fcribit hoc no-
men urbi olim impofuiffe Iebulzos, cim priusSa=
lem diceretur, & fonare in noftra lingua, ut fi di«
cas,timete Salem.Aben-ezrain Comment, Cants
6,12.Mercerus in Comment. ad eundem locum.
Vetuftifsimi Ebreorii de hac re paulo aliter fentiie.
InGenefimagno, qui Ebraice Brefith-Rabba, ca.
pite nono,ad locti, E¢ nomen loci, Domings videbits
e dbrabam vocavitessm locum IREH: SEM voe
cavit esm Salem : Dens benedilius vocavis eam,
quemadmodum vocaveruns enm ambo illi, Tersa
[alem,quafi IREH SALEM.
Hec verba claré oftendunt compofitionem huius
nominis faGamex 1REH & saLEm: Eft autem
IREH inter nominavetera urbis,cuius mentio ha-
betur, Gen. 22,14, quanquam ibi fcriptum , vo-
cavit locum illam 1EHO va TREH: id fonat in nos
firum fermonem, {1 interpretari velimus, Dominus
videbiz,aut,ut vetuseditio habet,vides. Czterum
1REH amittit litteram he,Aleph in Vau mutante,
quod factum credo, cim sALEM & IREH C02=
lefcere inciperent, & mons Moria, qui proprié
1r £H appellatur , urbi includeretur , unde duz
partes,
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partes,{ive eas mavis pmuoncs ippellare.ob hmt’
caullam Ebreai prom.ntum acfcribunt lervfalaim,
forma nominis duali. nam Jerufalem, quod nos
dieimus,d Chaldais eft,quisliter hocnomen non
fcribunt.tERvsaraim, lerufalé: ut EPHRATM,
Ephrem. mihi poftremi hoc germanum videtur.

C AP
Sitive pro defiderare.

LIIL

Si’tirc eft fummopere cupere ¢ unde illud, Beati Maish. .

quifitinnt inflitiam. Plal. 42,3. Sitiz anima mea ¢
Deum. & 63 ,2. Sirit te anima mea. Greci M in
eadem fignificatione ufurpant, & Latini fitire. (.,x -
cero in oratione pro Plancio : Deinde fiticntem me
virtutis tnadefernifti. & alibi, Nec honores fitio, nes
defiders gloviam. Ex hac ratione eft, fitire fanguiné:
Artemidorus, é by 90 iy ¥ty Lano tsd, ¥ EmiSupéir.

¢ AT L1V
Conicilura deloco guodans ex P[alteria Gravo.

NO'I gravabor conieGuram meam QPPOD&
deloco quodam ex tralatione Greca,P{.23,1,
Lw:y;(gwa 'm nvglw qu O¢8 , ChéyngTt 'n: ;/upm 4% ygm)w
hic locusita legiturin Ebrzo,BaBv LaDONAI
BENE ELIM: valet autem, Dare Domino fily for=
tium. fed Hieronymus olim expofun, Afferte Do=
wmino fily Dei. fufpxcorc go partemi Ham; ciéyrer
w8 wvpiy jo; @48, ex alia quapiam mn.rpmtmoxxeg
quam fecutus fitetiam Hieronymus ﬁxpczm :fu-
{picionem meam iuvant illa Balilij: ¢ mérness pivaes

E
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T ailiypsd@ay meonérpivoy shpopny 5o ’eys’n/naflg 72 woptm fel De¥a
exquibus pe;tmcunm verbailla qmbuidan»e},unn
Durxbus olim defiderara fuiffe. nam ait, in multis,
&mm in omnibss.cum igitur nonnullis excmp}an-
bus al )C‘s"’,q 1§ no!uf}ncctm inalifs additatuile,
cum ghli“hhi CHEyraTs mu zwaugr pliv, Viutd ‘1,¥O-l
fterior hzc interpretatio melior eft priori: ‘cui
%; <°rt?: re pnonar numerts in diGtiope ELtMm, nifi
IS ELIM ProE LOHIM: quod
. Certd quidem £ L1m,quod

vulgo reddunt, fortism,pote ft ctiam exponi,aric-
(o]
72, hac {ententia,e4ferre Itai'rmo ﬁ!xo: arietnm:
q ;a»:fc tentia haud omnino
Jet inte

o)

15
/‘j

.‘I)O nur

14 "\’70

Confiteri, progratias agere, vel landare.

¥ Opa verbum Ebraicum inter alia fignificat

gratias agerc, wnm.cai(" id apudInterpretes

eft, toporenéadar, id ¢ft confiteri. itaque magnus
ille Bafilius homilia in Pfalm. 29.ad locum

=

Kiewe & @eds pw és5 T wiave eEa[ﬂo?\ofywcfcm ooi.
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Z«'ayahom/érro,;:m CXP}MM ty uwtd Ev)/w'xfyu‘w ° LL 21161’0'

nymusin libro de queftionibus Ebraicis, e4 con-
fe/n mnJmlw’,cor_,zj/a*'W(n! ¢/t Inda) nomen eft di
Elum. veruntamen bic confefiiopro gratiarums actio
wefen prolande accipitur, pxa:clazx,.N im etiam lo-
feptius nomen Iuda eodem modo interpretatus
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swyegicie. Orig.Tud, lib. 1. cap. 19, & 27. Glofla-
rius Philonis: Zuda, xl?i"lsaAmOf4.T’HODA/\’V$1L‘f

rifcainterpretatione confel io.)Aqui a8 apisice.
Vide Hieronymum ad eum locum. Hinclucem
facies Matt‘n. [f,2¢. thoponoySpas oos, “‘W”Ev %UpIE,
&c.Rom. 1 14, 11, niow yAGCe EspoNoyhTET e 7l el
Plal.42,4.Confitebor tibiin cithara. & 106,1. Con-
futemni Domino, qmmzm banns. & alibi pafsim in
colibro veterum editionibus.

CAP LVL
Quoties in Indea matveslcltam [nos liberos comse-

diffe.

Er omnino accidiffe comperiorinTudea, ut

matres carnibus velcerentur liberorum {uo-
rum.Primum id accidit Samariz,ctim 3 Benadado
Syriz rege (:u{uw retur: quod prodxtum exftar 2,
Rc 9.6.26. yc. hecverba: M fuit cum vex Ifrael per
i rt.m tranfiret, clamavit ﬁdcxmwzzlwr in ;Mm,
modnm, Serva dominerex., cui drxit, No n[fwv
Jova: nndeego ! te [erva bo? abareane? ana wre,mfmi’
Sed gaid tibie eft, inguit civex. ¢ tlla: hec mulier,ina
guit, dixerat rf;.k,, Da ?zimm tpum, (5 coniedemus
e ;)-30‘512[1;"’/3;«5&7"5"” menm comedempseras. [ta %
filinm meam coxumus,arque Comearnus: cumy, ei diw
cerems pofiridse, fdtjmw“a /i/ s viciffim f(7:“v??fft?j£r1v';,‘.~ "
concedzeret, 1.*f1 enm abdidir, Acciditidem Ierofoly.
me i Ba mn,;ﬁamm.x, fub pz-mc;pnm Sedecie
regis fude. Teflatur hoc perfpicue g prophetaleres
miasinlibro Lamentationum,ubi fc***.aw,,.;.:xz
E 2
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muliersm mifericordinm eoxerunt natos (4os, qui

fuerunt illis in cibum, in clade filie popslimes. verba

hzc habentur Thren. 4,10. Sed & cap. 2. verf. 20,

Vide Domine, inquit , ¢ confidera , cui fic feceris , fi
comiedersunt mulicres fralium [(unm., infantes 4 [e
educatos? fiinteremptus ef in facrario Domini [acer-
dos, ant propheta ? Iofephus quoque, cui in hacre
fidem derogare minimd debemus, mulierem ait
fiao tempore nomine Mariam Eleazari filiam co-
&tum filium (ea fame laborabat jcomediffe: igvor,
inquir, ooy eje map’ EANNCs genve mopo BaeGdgoss isopnTect,
Qpulo iy éumsiy, dmigor Tuniras. Atque hoc, ut quod
omnibus notum fit, nihil necefle pluribus verbis
exponere. Tantliim obiter monebo, male legi in
€0 loco, xéuns faFeyie, cum it legendum, 8x9s048,
primum ex Ruffino, in quo proprius

ad veritatem, varezobia: deinde ex interpretatio-

ne, nam Beth-Ezob, id eft, domus hyflopi. idem

Syris Beth-ezoba.

Q. 2.°%2
BueCwod o

C AP, LYIL
Teramias explicatus. :

E Ocus eft in-Teremia ex capite primo , quem
—~Hieronymusita convertit: Qsid ts vides Iere-
mias ¢ dexizvirgam vigilantem ego video. prius aus
tem A quilas & Symmachus ita converterant. Sed
quis eft qui divinare pofsit, quam dicat virgam via
gilantem? nimirumaut locus malé converfus eft,
autvigilantem dicit, pro feftinantem:idd; fequen-
tia pulchré confirmant: Pigilabo ego (uper verbum
e,
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mewm, wt faciam illud, hoc enim fignificat,feftina«
bo facere verbum meum, aut potits,vigilanter fa=
ciam negotium meum.Ab hac fententia Chaldgus
eius Propheta explicator Ionathan facit : ficenim
explicat, Regem qus feflinat male fucere , ego video.
Qui tamen , fi liberum id quod fentio dicere, vi-
detur mihi Ieremiz fententiam aut non fatis bene
percepifle, aut non fideliter reddidiffe: quod ut
cognofciabomnibus pofsit, verbaipfa Ebraa fub-
jjciam:ea funt, MACCEL SACED ANI ROEH.
Primum igitur verbum, {1 Ionathanem fequare,ita
accipias necefle eft,utaccipitur in illo, A/ffur virgs

furoris mei: quod fang, ne quid difsimulem , mihi

non admodum placet: ac fieri quidem poteft, ut
fallar; fed dico id quod mihi videtur. Deinde s a=
¢ ED, quam apte reddatur vigilatem,alij viderint:
vigilans enim so cep dicitur,non sacEp. ego
ita potitis vertendum illum locum exiftimarem:
Quid tavides Ieremia? Etdixi: Baculum amyg-
dalinum ego video.
Plant enim in s a cep fignificatio eft amygdala,
quam nucem Grzcam, five Thafiam vocant.me-
cum certé Theodotio expofuit; utrelatum a Hies
ronymo eft; virgam amygdm’z’zmm: & editionis an=
tor vulgate,, quam xemy vocant, quifquis fuit ,
Baxangluy xeepuivny, id et baculum nucenm. Cumau-
tem vigilo affini voce Ebrais dicatur socep,
fubijcit Propheta, Ego wigilo ad verbum meum .
Inquo paranomafia elegans, & Latine linguz in-
imitabilis. Simul autem €0 refpexit, videtur certé,
E-3
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quod amygdalus arbor citd crefcat, ut eft apud
Camium in Commentarijsad hunclocum.

C:AP. LIIX.
Hortus , fons, putens, poma, uve pro vino.
E’ﬁ Ortivocabulum ufurpatum invenio in re amos

"E’i um; hincillud,

Quod menshortus habet fumasimpunt licebiz,
Sidederis nobis gnod tuns hortus babet.
Necaliorlum acceperim, quodapud Selomonem,
hortus clasfus, Cant. 4,12. Eandem fententiam
continet, fons fignaras yibidem « Necalivd fignifi-
care putei vocabulum videturinillo , Bibeaguase
prieotno, iteminillo, Cavum putei ex quo exfecti

fis.1dquel ponunt, Cavum

19 relilia,Cant.6,1. Stis
patemepomis, 2, 5. Similia funt apud autores pro-
j‘anx",s,/qgere olera,legere ;mcw,!e:gere poma.Propeit.

Cumquibus ldeo legifti poma [ub antro, Vg,

eMalowe Gelathaapetitlafci vapuella.
Sed de hisfatis. Finiam caput,fihoc prius monue=
10 ,uvas dict apud Prophetam Hofeam pro vino:
nam lugene wvarsm, id elt; vini: quod ideo uva-
rum vocabulo venit, quiavioum ex uvis CXprimis
tur. Contrd, visum pendulum,id eft, uva.

e ik
Enarratuslocus ex PfL26.adverfus fentéud Bafly,
F 0 zeheoda, Bafilins ait interdum doxspdZecas
- fignificare, adducit autem teflimonium ex
= : Plal-

[ =
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Phalmo 26, verl. 1. zegiviy wsndgus(ita Bafilius: vulgd
xpiviy pros ) 073 by ey draxic (s EmwepEuIny, .igitu;‘ fecun=
dum fententiam Bafilij, /adiwame,coinlocovalet,
proba me. vix aufim 3 tanto viro diffentire: fed ta-
men puto melius, ludica me, ideft,vindica me: ut
75 9. Indica me Domine [ecundum iuflitiam meam.
& 10518, Utindices pupillum ¢ tennem. & 35, 24
Iudica me Domine [ccundum iuflitiam tnam . Ean-
dem fententiam continet,9, 5. Feecifli indicium mei
@ sus menm. Contra ait, 143,2. Nevenias in india
cisem cum [ervo tn0: {ed, venire in indicinm,hic va-
let, litigare, iudicio contendere: quod Apoftolus
dixit, wdsapds e derpi wphizai, id cltyiudicio expe-
riturs 1. Cor.656. alterum iudicis cltaut patroni:
partis adverfe alteruni
CiAll R
Ofenlariprova ledicere.

T coagredientes {e mutuo deofcularentur

antiqua Ebreorum confuctudo fuit notior
quim ut probari debeat exemplis . Sed & alids
eodem moreutebantur, cumdifcedentes invicem
aGum ut ofculari fimpliciter

valedicerent. hioct
pofitum reperiatur pro ofculo valedicere . Eius
ufus exempla tria nunc occurrunt: upum eft,
Gen.3 1,28.in verbis Labaniad lacobum: Non pers
mififfime , inquit,, of cularifiliosmeos @& filins meas.
Alterum 1.Rep.19.20.0fcwler nunc patvem menms
ac matvem meam, Terviumeft, Rath.1,14.Et ofcas-
lata eft Orpha focrii fwaws. Idem moshodied; val
in quibufdam 1egionibus, fedin

=

=

s 10 ADE

2
12113
O &9
4
1]




I. DrRVSII MISCELLAN,
C AP LXI

Offenfum Therfam civitatem olim amenam ¢ pal.

chram fuiffes

THcrfam civitaté (fedes olim fuit regum Iffaél)

{itam fuiffe in loco ameeno & pulchro , tribus
argumentis oftendi poteft. Primum eft & nomine:
appellata enim fuit Therfa, A verbo quod placere
fignificat:nam que pulchra,eadem quoque placere
folent. Scitumillud Euripidis,quod apud Grzcos
proverbij locum obtinet,s,vixéaen,girer #.Ne pul=
chrum quod eft, eam habet vim, ut hominum vo-
luntatem fibiconciliet, facileq ue ab omnibus ame.
tur. Teftati funt idem Chaldzi fapientes, yfitata
apud eos locutione : quaquod placet, idfibi pul=
chrumefle autvideri dicunt, Sed & Graci gram-
IMaticH 73 xoérey it €Xiﬂ'im3ntwa¢eo‘c 70 xmz?»,quc‘)d
omnes ad fe alliciat & vocet. hocigitur primum
argumentum.Secundum eft ab eo,quod reges fibi
olim habitationem in eacivitate potifiimiim de=
legerunt: regesdico Ifraél, quorum aula & regia
ibi fuit ante extructam Samariam. Solétautem re-
ges deligere locaameena & pulchra, quz inhabi-
tent. Tertivm argumentum {umipoteft.ex Cant.
6,3. ubibzcverba leguntur: Palchra us Ther(a,
decora ms lerufalem. Porrd Thirfa dicimus pro-
mifcue, & Therfa: nifiquod hoc antiquum, illud
recenti confuetudineleGum. hic obferva, Ther(a
p#slehrior: de ea qua forma eft excellenti, & cft
prouerbiale.
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CAP, LXIL :
No vocisinterpreratio: unde Memphis dita.
Non recte, 1 quid fapio,a Hieronymo interpre-
tatur N o requies. Cum enim (cribatur ultima
Aleph, manifeftum eft, requiem fignificare nullo
modo pofle,tum enim feriberetur ultima heths ef
autem No civitas £gypti, quam polterior ztas
Alexandriam dixit, i credimus Hieronymo, & car
non credemus? prafertim ciim Graciz tranflato.
resin huius vocis declaratione minime fibi con.
ftent. modo enim interpretantur Diofpolim,mo-
do Memphim, Sed Memphis eff non poteft no,
qua.alio vocabulo Ebraice Moph dicitur , & mu-
tationelittera unius,Noph.ex quo perlpicipoteft
vanitas declarationis Hieronymiane, Memphis,
ex ore;ubi feriptumin Ebrao N o pr, Ezec, 30,16,
Sed noneft novum , Hieronymum in huinlinodi
rebus hallucinari.in Mem phisepenthefis eft,ut in
R empha,Moph,Me: 1ph,Memph, & terminatione
Grazca Memphis.

C AP. LXIIIL

De varys nominsbus crucis: cuiy lignam geminsim
appellata.

Vod Ebrzidicunt ¢y £5, hoc Interpretes ex-
onnuntiignum,fxpé patibulum, quandoque
crucem. eft ubi pro co referuntlignum crucis, aut
lignum geminum. Omniaenim hzc nomina repe-
1i0. apud magiltros hoc amplius xgperio > lignum

=z
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J#[pendij. vox enim fulpendij adietta differentix
cauffa,qui 1eﬁanudhs)‘mmu“iu.pmg j. Lignum
1deodH;f}‘am quiavocabulum Ebraicum ;zzpmn
pri¢fignificat,in quo purum putum Ebraifin efle
nunquam infitebor. Deut. 2 2,23 Maledicins gui
pendetinligno: pofletverti,in arbore.namarbor pro
cruce, qua & ‘arbor infelix , notum ex ritualibus
Jibris. certe vox Ebraica ufitaté arborem denotats
Efth.7,9. En lignam guoed paraverar //’/’ ardochzo,
bic Gracus, 72 Ziaor & suvgs. paulld polt,Sufpenfns
eft iraq, Haman inpanbnlo. Gracus, uml’ Lire 1ma-
ph iter. [of.8,29. Regem ouoquec:m{u]}?mdﬂm
Panlwlar/fmerd cfpanw;zn & mox, D ojmmme
mdzf ver ¢isns cfe crace: Gr

C.A P, LX1V,

Tiuls pra {exve. Ponam 2 in [alnie.

PSai.ag,xqm u.aAn.pivu-zzdz\z»ft'),Z,O aliter inve~
nimus citacum ex vaticano codice, Sovad xvpis;
An mmpsesr*afm}icr.&,ntscyz;; hac{cio#aiz pro
fervoin ea tralatione fepe reperis Plalvi7, 1.
w“ Beidr fJ.«mu ,ﬁ Am..:) {y I r‘)ﬁ
Etalids. Vide Oblervationesno
Phal.11 6.Jur‘aymwa~am,f’q, h
[alutars. pon wd;t feilicet er
ptura‘mi rataveraleétic 8
Ponerein falute, eft faluten
machus quon damd

AN ?
TE ’fmtoé“ xV Loy
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ficere, ut paret ex fragmentis noftris, Nam curigior,
falus.idem videlicet quod celngia,utin tlio,rapwisd
90 70 camigidy wov.olim aliter. Bafilius hom.in Pfal, 2.
cwrigior oS 3@ dvopdler 4y Vors T ypisor § Ors.
Non reprehendo.
CAP LXV.
Theodoreti locus fulpectns de mends. norarus Theo-
dotio,
N Theodoriteis Plal. 26. ad verfum, Legem pone
mibi Domine in via tna.
Pro, legem pone mihs y eAguila guidem & Theo.
dotio,illuminadixerunt.
Locusfufpectus de vitio. Namapud Euthymium
laudatur Aquila, quibic verterit, doce e, re Gum
opinor efle, Aguila guiden doce me, o Theodotio 115
lumina dizerunt.ita pofuimusin fragméris noftris,
neq; adhuc peenitet, Etfi Theodoretusaliter fcrja
plit, fruftraeft,meaquidem fententis. VerbaE .
hymij,ut legunturapud Interpretem, Agquilapro
lidit,doce mehoc eff falntares le 065 1443
doce me; e inguam per [emitam j;virmm!i: legistne
incedenté, oy que ad tetendu. hactenus Euthy miis,
Czterum Theodotio videtur olim legiffe orent,
id eft,illumina me, error letionis manifeftus.nam
fcriptum in Ebreo HORENI, cum alpiratione.

C AP LXVY;
T6c Owin. 15 36A0 MALACH,
Sal.23, §o Grixdgeos by yensldmain, editio Come
pluteniis,ch yonz dxair, propivs Ebraicam ferie
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pruram dwaiov: fed dmain placets vy duaiid efty
pro genere hominum iufto. Ita Euangeliftz ali-
quoties locuti funt. Pflal. 9, 12.

M) ixddn T @eizer cov és 5EAGR,
Verior le&io in Vaticano, p ixind3y ¥ mevivar. abeft
totum illud, ss éss +6a@-.meo animo és ré2@- reduna
data gloffemate, quod fumptii putarim ex eodem
Pfalmo. namaliquot anté verfibus, éx és +i2@~ iax-
Moirerar i Aluyis.valet autem in perpetwum. Neque
aliter intelligas, Quoniam non sn finems cblsvioerit
panperis. verfudecimofextos

Kdgu@s Broinsds € 5 atave.
Vaticanum, Barirsices &% widve . OMnino vulgata
le&io verior. Nam ut demus Interpretesolimle=
giffe M aracH,tamen id male reddunt gecsasiser,
eft enim verbum preteritum M AL ACH aoirsur,
mirum ni cm’rigeﬂ&um,?uwm‘u; s ¥ wimvaPli5,13
suoy, Bixeisy. Kugis ég,&c.diﬁinguei&xmﬁy %0Qi8, 05 eAw,
ex Biblijs regijs.

C AP LXVIL
Explicationes nominnm E braicornns malioties e
maculate apud Hieronymum.

COnabor hoc capite maculas aliquot eluere ex
ibro de nominibus Ebraicis, bene an fecus a=
liorum exiftimatio efto. In nominibus de Genefi.
eA[fjriorum, diligentinm.

Miri hoc mendum ha&enus animadverfumnon
fuifle.leg.dirigentium, paullo poft, Affur,dirigens
wel beatus.

Charmi
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Charmi,vineamea , vel cognatio imeas
quid minus credibile qudm Charmi fignificare co-
gnatio mea.citra controverfiamigitur fcribendd,
vinea meavelcognitiomea, ita Glofle veteres.
Dsfon, foriis papilla. :
Nihil huc papilla facit. legerim, fortis pupilla: nam
15O N, pupilla, infrare@e, Fifon, ospupille.
eAmmon, filius pop#li mei.
Nifianimi fallor, inmente habuit locum Gen. 19,
35 ubi Ammon legimus pro Ben-ammi, tralatio-
ne vulgata, »
Barad, grando. ;
Italegendum ex Gen.16,14.vulgd perperam Ba- -
rat, pert.

Difan,quidi putant forsé elephansé imterpresari.
elephantcm,i. ebur: utin illo, xn Cxpéavircpurrivay,
id eft, eburneis. Alioqui elephas pu1L dicitur;
non san: quod ufitate ebur fignificat, fed pro-
pri¢ dentem, ideft, sen. & compendio ditum
dens, pro dens elephanti de ebore. In nomini=
bus de Pfalterio.

Lamech, dotrina,
Reseft, non conietura, Lamed, doélrina. In no=
minibus de lefaia. :
Sorec, nltima vel eletta.
Forté legendum,eptima veleleta.Tnnominibus de
libroTudicti, Sorec,electa, optima. Ex libro Tudict,
Baraennim creatnra nidorum, five tribuli.
Emendo, Baracenim. & eft genus fpinz, quz E-
breis Barcan: unde plurale Barcanim,ludicum 8,
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7, & 16, BARCAN1M, Aquila, fpinas: Symma-
clsus, tribulos. Innominibus de Matthzo:

Ger-[emani, vallis pinguedimuns.

Tolle litteram , manifefta interpretatio erit, G g,
vallis; sEmany, pinguedinum. Fortafle an cor-
rigendum Ged-femant, ex dialeto Syriaca: di
camdehacreplura, autpotiusiam dixi in fecun-
da parte commentarij mci ad voces novi tefta=
menti. In nominibus de Marco pridem reftituen~
dum monui, Talitha; ubi vulgo:

Tabita cumi, puclla furge.
Exinterpretatione. nam Tabitha,dorcas: Talitha,
puella. nibil certivs. exfecunda Petri

Sodomsis, tacentibus.

Deelt vox,; 1 im H, pecus; D O=
MEH, tacens. In nominibus ex Genelfi, Sodoma,
femsﬁ:’c:—m. ex epift. ad Romanos, Sodoma , pecus
1acens. ex Apocalypli, Sedama, pecori tacentsi. Ad-
damex fecundaad Corinthios:

Beluir, cacaanonflia.

Antea emendavi Beliars que Graca le@tio eft,
pro Belial. Beluir, vox non nauci. vide Com-
mentarium noftrum ad voces Ebraicas novi Te-
flamenti. In nominibus de epiftela ad Galatas:
Syra, men[urafive tentatio.
Nomen Syranon repertum in eaepiftola. proinde
confidenter lego, Syna , ¢l Sina: cuius mentio,
Galat. capite quarto, verfu vigefimo quarto. ex
epiftola Iude, Sina, men[ura vel tentario. fic etiam
Glofle veteres. In eifdem, Sinai, men(ura mea.
CAPe
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¢

C AP  LXVIX,
Locus ex Plalterio Graco emendatus : itemd, alter
ex: Theodoreto ¢& Enfebro.

Pielmumm liber Grecus quod habetin editio-
nibus vulgarijs Pfal. 88, 20, vérs iadanras iv igdo
w4is sois vov, id fecundum veritatem Ebraicam legi-
tur in Vaticano weic dyleis cov.ita enim Canterus lau-
dat. Caterlim pro certo conflat editionem coms-
munem olim habuifle =i §ois cev. Ceterasomnes
preter {extam vels @yiois cov.iam fexta sois mLorires o2,
hoc notii ex epiftolaad Suniam & Fretelam. malé
igitur apud interpretem Theodoreti: Tunc locutus
e5 in vifjone [anttis tuss.Symmachus autem fic dixit
Twc locsuius es per vifionem fils tis.nam contraris
umverit. Symmachus enim tranftulit per vifonem
Janttis tuis, quod wew habebat, in vifione filis tuis,
res clara,ngque dubito quinTheodoretusin hane

fententiam fcupfcs’zt: Lwsnc locostus es per Vifioneis

—

fantlis eais, Sic enim Symmachus dixit, pro, Tuns
locntuses in vifione filystuis. Addam producendi
capitis Bulebij locum ex decimo érodékquo in lo-
co Symmachumallegat ex Pfal. 5 5. verfum 14. ita
int@ri)i-ctgngéﬂb 3 &dpae dovpoms pob e #[Epewy pov yerf
st pev, Theodoretus contrd Pro d.&wammsiaquia
Symmachus familiarem menm interpretatnseft. pu-
to verum effe.namvulgata editionFews wav.Sicigis
tur emaculandus Eufebius, &usdlgosd peoiss siniis

et - ita conijcio. recte an fecus, exiftimar
doflorum,
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C AT LI
Calige pro [andalys. ,
- V"I’ dies diem docetzita locus locum illuftrat.id
aded in métem mihi venit ex Hieronymiver-
. bis,qua funt Iefai.20, c6mentariorum libr. 5. €o 4=
QIIHY tempore qurO VICina CLVitas Capta eft, pracipitur
Efaic, ut depofita [accea tunica (hic enimerar ha-
bitus prophetalss populi delitta plangentis) s calcea-
mentis¢ pedibus,que Lxx.curdinaid off caligas vooats
nudns ¢& difcalgiatasincederer.  Hicquod aitygme
Y. curding, id eft caligas vocant  aliquando mihi
moleftum fuitsnam quis tam imperitus,qui nefcia
atewddrm dici genus calcei?Quomodo igitur calis
gasinterpretatur ? an per imperitiam hoc ei exci-
dit?itaolimop nio fuit;quam nunc muto. Nam ca»
ligas pro fandalijs pofuit etiam interpres vetus La=
tinus A®. 12, 8. ¢& calcea te caligas tuas, quod ex
Gracoalij vertunt, [wbliga (andalia tua.

CAP LXX
Legi apud Ebraos animans means, guod in trale-
vionibus vetuflis,animam [uam. imulexplicas
taratio enfusd, ntrinflibes leCtionis.
PSal.z4,4. Qui now extwlitinvannm animam [i-
am.Sicenim & Grzci explanat,& beatus Hiea
ronymus, necnon Paraphraftes Chaldzus. Nos
contriin Ebrzorum libris ficinvenimus, Q#i non
extulit in vanuns animam meams 3 meam , inquam,
non fuam.Cum enimlitterz confonantes referant
animam [wam , admonent Maforite legendum,

[ S R B SR R
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animam meam. quod idem vocales, quibus hodie
utimur,clare fatis teftatur,ut non opus fitalia pro=
batione. Diverfitas enim omnis in alternaticne
ioth & vau: ‘qu facillime inter fe permutan
Quare cum pofterioré illam reperiamus apud E
brzos veluti fynceram acgermanam fcr pturam,
querendum videtur,quid fibi David velit ctim di-
citynon extulit in vanwum animam meam. Nam,sass
extulic in van¥i animans [nam, valecue fi dicas, non
defideravit res vanas: ficutapud prophetam Ho-
feam, Ad peccatnms populimei tollunt animam (wanz,
Porro rollere nomen Domini ex Mofe notum eft pro
iurare: ut idem videatur cffe , tollere animam Dei,
Nam anima Dei,ipfe Deus.itaque clim legitur, ix-
ravitDens per animam (nam,hanc fententiam con-
tinet,iuravit Deus per feipfum. Non tulitigitur in
vanum animam meam, fenfus eft, non furavit fru.
ftra,aut temert levid; de caufla. Sic ait, Non rollans
nomina corum labys meis, pro eo quod eft, non iu-
rabo per eos. idem fere camillo quod feq
won inravit dolo. Nifi quod alind fit, iurare frufiris
aliud,iurare fallaciter, vel dolo malo; quem hoc E.
braico vocabulo fignificari plane nobis perfiafum
el Ceterim quod Grecusdisit, i) daa Hierony-
mus per adverbium extulit, dolosé: eleganter,

€ AP “UxXL
Sententia alignot Solomonis collate cnm alys ex
Comeedia Latina.

LVbet fentétias aliquot comeediz veteris con-

~

ferre cumijs, quz apud Solomonemin libro
| -
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I juibusilla primum occurrit e.
ezm ifsima gnome: -
i or-Lattm, Continsusm ConVivinm.
per qmm fieni {"uatw quo:} Comicus dixit:
salave,dimidinm eff malis
dnye w:nﬂw‘i aAnimo fz  bono stare, adinvat.
3 hie Jwrnr’uu«q ‘m‘ﬁ ficat eos, qu x-s
a,wm .‘f:.:cequdaan conti-
‘ctm d VOTLA( tss
‘ f‘zmwﬂuz confcio,
Idem Saiomo. R roverhs 17, 19,
iim extollst fores f:m:, gwnt cladem.
& Comicusijfdem hem, verbis:

uod Jm o

bene con

I eree

Onionarit alia o ss malum videt

3

Q [} meretvicum perdit opess
q‘lou Pi'(}‘%ﬁh:}ik_‘ {ic extulits
Intimnm effe mm!:cn!ms amantis mnlio peffi-
mum cft pecunia.
Verum eff verbsm guodmemoratur, Vbi amici,ibi=
dews (unt opes. Inverte,Ubiopes, ibidem (it amicis
& conveniet cum illo, Proverb. 19, 6.
Omnes amici [unt viro nmmﬁw,
huius contrarium, Immnaens crves odéve fus.
Proverb, 20,6, Ficum fidum quis invenial?
q. d. nemo fac it inveniat. Plautus Pleudolo:
Pauciex w:/lmﬁs,xz amici ljomini gui certi fients
warln. 5230 Favam flillant labia extrance. & al-
tero poft ver ﬂza
Novifiimii eins 1avs ATIAT R, qu 310 ab[jnthinm,
Ciftel-
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CENTVRIA PRIM&. 83
Ciftellaria, Namque ecaflor amor ¢ melle ¢ felle
eft foecnndifinons:

Guju das dulce,amarii ad [atietatem #(g; oggeris,

€A B, I%xIT
Quodin Enangelso :'Mmu’m:picr ifqme exemplaria
bus g{dﬁf;’f AHASTETEy i1 c”d!,’{"]a' l'(’gl xorécesg, [}f}’c‘?‘%
€0 adanila fententia Hieronymi: item Esf ehys
K[ﬁ Atth.1,23.variant nonnihil exemplaria Greca,
“ndquod in alijs xexteses,in alijs legitur xaaricas,
quz lectio haud dubié convenit cum veritate E-
braica. Tamen xaniseves, preter Interpretem nofird,
etiam Syruslegit. Czterum Hieronymus opina-
tur Matthedinitio feripfiffe xanéeses, quod declarat
in tertio commentariorfi fuper Tef. per hecverba:
In mnltis tqﬁ’lmm?s, qgue Enangelifi e vel Apoflols
de libris weteribus affump(erun: , CHriofins atien=
dendams eff snon eos verboynm ordinems fecntos ¢ffes
fed [enfum. Unde in prafentiloce, pro fmg{p}s@
in tero, Adarthens pofuit, in wtero habebit: ¢ pra
vocabis , vocabunt,
Eufebius contra, quod 2 Mattheo re @ & fecuna
dum veritatem Ebraicam fcriptum erat xeatoas, i
abalijsdeinde perimperitiam mutatum cenfet in
xexicovms, culus hac dere locuseftin commentarijs
Iefa.7.quem ficex Greco converfim offendimus;
Qe chim aligus non animaduverterent,in Evange.
bio Aatshai ex vocabis , fecerunt vacabunt , ¢y
ita wow babear prophetica lettio, nam vox: Ebraica
vecabis fonat, ¢ omnes Iﬁzf:?fr«;ﬁe.c congrssenier
‘2
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eam trausferentes, ita cam veddiderunt,

C AP, LXXIIIL
E Salomonisproverbys locus explicatns.

P!{m‘er‘b, ,22, Sicut compes ad caftigatioriem
% falii, Ordo & fenfus, ficut ftultus properatad
compedem nefciens eum paratum effe vitz fuz:ita
miferille, &c. hac veritas fententiz Solomonis.
ufits autem eft figura, que ordinem verborum in-
vertit: figura ipfis pueris nota, Sicapud Davidem,
miferunt urbewsin ignem,Amplius eftin Ebraifmo,
ad caftigationem compedss, pro,ad compedem cafti-
gatorem: & additum, caftigatorem, differentiz
caufla, quia eft alius compes inter ornamentape-
lun lieribt

. igitur, compes
citere

C A P. LXXIV.

Quafitum de etymo,ac ratione nominis SOHARETH,
Q; O HER, per b, heth Ebrais fignificatnegotiz
»?orem. Ab hocnomine, & abilla fignificatione

LO

dedufum soHARETH nomen putavére nons
nulli, (eft génuslapidis Efth. 1. Jvidelicet eam ra-
tionem fecuti , quod in manibus negotiatorum
multus admodum verfaretur,hanc etymologiam
notatam reperiesapud expofitores Ebrzos. ego
magisputod SEHOR,CICUM,SOHARET H,quod
forma eflet rotunda : & abeodem dedutum exie
flimo so#ER 4;id eft, {cutum, cuius formafimi-

’ liter
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literrotunda. Heac ficuinon approbantur yineat
aliamrationem originis oftendendz=. Fort? enim
di¢tus eo nomine so HARETH, quod in tricli-
cumbebant, fterni foleret
fane quidem accubitus huiufmodi Syra termi=
natione ASHARVTHA vocatur, unde B
ASHARVTHA, locus in quo hocmodo difcum-

nijs, ubi per circulosac

bebatur. :
CAD

Quans late parens apund Ebraos vocabulum fratris,
F[{mer ufitatum vocabulum eft 51

in ijsqui cundem parente
47 -Lnfurrvexis in Habelem fratrens J#%,Sed trans-
fertur in alios, ut etiam fratres dic
geatiles, alij quilibet. Cognati, ut Genef; 1 25+
eAudivit Abrawm captam frateem [wnm.ecce vocat
Lot fratrem Abrami, nimirum, quia conf
neus. erat enim filius fratris iplius, ut di
ter intelligas, A &1
15 mentio & in Euange-
52+ 46, In fratres veflros fi-
dios Ifvael, Aljj quilibet, ut Levit. 19, 17. Nop ba-
huc refer, vir ad fratrem
Juum ,id elt, alter ad altcrum. ER ubi fratres an.
pellentur,qui ciufdem i‘mcrfe\reiigfmiafm t
focij & amici. Sicfane Tyrij vocantur fratres I
dzorum. Nonnunquam frater , id eft, amator :
itaforor, id eft, amica; unde, Soror nobis parvala,
In additionibus s pocryphis, Efth.ty, 8. iyé dadia.
Pds 08, Sddgres, & i amoddwms, id eft; am

ptum Gen.12,5. Cave al
Fratres Domini : de quibt
lio. Gentiles, ut Levit. 2

I, 7 2
bebis odio fratrem tunms.

CENTVRIA PRIMA,

7 X
aqueproprie
i i s(\ 5
m habent, ut Genef,

antur cognati,

icus : vox blan-
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dientis. Proveib.18.0wi fegnis eff in opere [wo frater
¢ft afoss. hic frater, valet, fimilis: ac {1 diceret, ger-
manus afotus eft,geminus deco&or elt.
CIATDL S EXX YL
Bisin Sabbathe. pio caBRdzwy,

L“v“(q 18, 12. Jesuno bis in [abbatho. explicamus

A 41ibi, bis in fe ptimana: nihil verius. Etiamfab-
batha dicebant wsdmnés pro hebdomada.itaque

i cufpdvay, id eff, s modanipion ¢ ¥odopeetdos, Ut recle
['heophilattus explicat,qui diesnobis dominicus
dicitur . Nefsio an re@t fitapud eundem Theo-
phi!aéﬁm‘} L buissvey ol Deupivaior VTECEY K weunlny o &
rectequidemeffeaddocet Eps

CULE, ¢

\ ;
fj Qapizaia’,

deetymologijs:
Statio, inquit , ¢ff ebfervatio flatutorum dicrum
vel tempornm: dicrum e guartaferie & fextaie-
isnitm X yeierslege pracepinm : de gua flatione
ex Enangelio dixitilie , Ieinno bisin fabbatho id
eft, guaria & [exta fabbathi.
Facitut de earenonnihil addubitem. fed videro:
G AP LXXVIL
£ commentarys Hieron. locorsms duzim correlliv:
: aninsin veierem leltonem refliutia,
EN commentarijs Iefaiz 46, initio capitis:
Quem Graci Belwms, Latint Satnr nnns v 06ante
ita

(a0 o]
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itanupetus corre&or emendavit. Vetus leGio:
Quem Grecs Belum. id f,’f Saturnum vocant.
ferripoteit. [ententiaeft, Qui Ebreis Bel, eum
Grzci terminatione Greca, Bens,id e{hSaturm.m
vocant. alioqui Saturnum Greci »hevindigitant,
Gloffarius Suide,.8ux,é xghos. Inijfdem comment,
Unde ¢ in Proverbys legitur, A, silo ventnes due
yus . Nomine autem alio dexter vocatur, qui cum
per [2 duras it ac finifler, &hc,
Lego acdiftinguo, s 4gmilo ventus durus, nomine
autens alio dexter vocatur. Quicum per [edurssfit,
¢e. QuinhzcverafitdiftinGio,nonambiget, qus
adibicad locum ,qmimuemr.’;mclm 275 16,30 Vide einf-
traductione Grzca; Bopéos mc)mev«; dyeices, orouels 5 Emis Aem com-
¥ wurdmanid oft, Boreasdarns ventns  nomine ”’i” i
arrem dexrer vocatnr. Ineifdem capite 2 5. g
Proeo guod nosvertimus facxem vincniieosl tgatis
fuper omnespopulas e Aquila interpreratus eft fa=
Ciexs 1(5715/7fu(%??3 f/PQT omnes iiﬂpﬁzf)i
emédo: faciem tenchyar uws tenebiar um. pnu‘u"rx ex
codice Ebrzo, ubiea vox,quam Aquila hic xeun it
tenebrarum vocabulo bisi legitus ; deindcex illo
iplo loco Hieronymi, quem miror corieCtorem
non obfervaffe. Nam fe quiturs
Cumd, eAqnila bis tenchras dixerit s Theodotio
[emel tenebras neminavit.
C AP, LXXIIX,
e Mentiri r;rv fallere.
[Abac. 3,17. « Wentieinr opus olive, id eft, .
fmc”tumelimnom facietsita Hieronymus ex- ¢
F 4




I. DRVSIT MISCELLAN.
t-Mentiri pro fallere,paulo minus quim pro-
tritum. Ergo mentietur fallctayncoiam quia fru-
&um nullum edet. Nihil verius. Sic inter pretor
2.Reg.4,16. Nementiarisancille tue, ve fallasan-
tuam. & Iob41,6. Eccefpes mea mentitaell:
o¢ dicit, fpes mea me fefellit: ego fruftratus fum
Ipe mea. Neque eftut aliter accipias Iefa, 58.11.
Cuins agne non (unt mentite. nam fenfus, cuius a-
quz neminem fefellerunt, nimirum quia peren=
nes; nec unquam defecerunt, Huius rei ignoratio
{eummcnﬂLdnlmerpxenbus,Pfal 453, '.l)tlléyé’td
VARILALLE () qHaretis mendacium. Verium peripi-
cut loquitur de regno Abfolomi, quod menda-
cium vocat,quia per fraudem occupatum, & fimul
ut innueret ne futurum. Nam ut mentiri
ium vocatur quod minimg
dzuaumum eft, waiom exitum habet contraapis
nionem noftram, Addam his locum ex tradu&io-
ne Aquile Pontici, quem {cio vulgo aliter con-
vertiex Ebrzo. LOLLS eft Genel. 38, 5.
Ez faitom eft ut mentivernr in parts pofiguam
genit esm,
K'o fignificat, ut non amplius pareret. ita fentena
tiam o‘“' paratus fum pignus dare inomncs fortus

P. LXXIX

Quid firapud Theodotionem Naphech:correSum,
erratnlum Hifron}mwms codicibus.

\ Nnotat Hieronymus ¢ Theodotione olim

additum fuifle in feptuaginta, cydgsy, Ezec.

27,160
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CENTVRIA PRIMA, )
27,16.quod tamen hodie in libris editis, quos vi-
derim, defideratur, Verba Hicropymiz

In Naphec de Theodorionis edisione in lxx. addi-
tumef, pro guo Symmichus, vertst polymita.
emendo, in Naphech: fic olim legebant pro No-
phech. Eft autem Nophech, ut videre eit, Exod.
18, 18, nomen gemma. Quo magis miror , quid
Symmacho in mentem venerit, ut hoc inlocoin-
terpretatus {it NA PHE CH, polymita; fimodoita
interpretatus eft. Nam dicam ingenug quod fen-
tio, vereor ne non Hieronymus, utalids fepe ;ita
hic quoque dormitaverit.dico dormitaverit, quia
fulpicor interpretationem illam non efle vocis N o-
PHECH; fcd eius,, que mox fequitur, RECM 4,
quam Ixx. exirpare tranftulerunt. Sufpicionem
meam iuvat, quod infid verfu 24. RECMA a. =.
polymita. ©. varia, quod ita effe declarat his ver-
bis Hieronymus:
Polymita guogue, gua Theodotio varia interpre~
tatus eft, de Aquila ¢ Symmacho addidimus,
Caeterum pro cvrapiy,reperio in nonnullis libris
e a@éx.crror geminus ei,qué notamus lib..Queft.
8o.in quo ultima precedentis exclufit primam di-
Ctionis fequentis. Qui infolens hocefle putabit,
isvidelicetin veterum (criptiseft infolens.
CoAD. . EXXX .
Legi debere vivSiogn vt quod in guibnfdam libris
Ty He sy w5 18 alzj‘s Ifgiﬂl? oy Sugey s
Eé&éne eft Plal.13r,15. editione Greca Com-
plutenfi, =iv ogs wisiis sonroyin svroyhod
Fs




90 I DRVSIT MISCELLAN:
EtreGequidem efle dul
Ebrezs.Sed & Theoderetus olif nmsrg
certum eft pleraque exemplaria Graca olim ha-
buifle s yéepr 25, €x quo tralationofl a, Viduam
wirss benedicens benedicane.utramgue le&ionem nos
tat Hieronymus, libro de Queftionibusin Gene-
fim ita feribens:

Verbunz s A, quod bic omnes oreton[omo bxirs

auees, i eff, cibatia; velfitarciainterpretati [nnt,

inPla lterio. guoc, habesur. ubi enim noffre z‘"zsr,fn,
l"fdw 7 eisis benedicens besedscam,(liet in ,tlfrrj~
gsecedicibuspro 'vmimm, hoceft pro yipes nomnulli
Iegtmt ‘)agm) 9 I;!u 2o ha zm SE DA, id el cibaria
eins émr’z’ ige

enosnonfinitveritag
it. Tamen

eri, fed P cor=
spay a0 8L ¢ },ud Interpretem,
mezyzm eins [:emwccm Genedicam,, m Bibli) ijs ] ‘ﬁafi—
fez imprefsis. Cteriim vmpm}m s utmibividea
tur, Hieronymus interpretatur SED A, cibaria:
€20 POLillS Verterim , wenationem .- Nam SAT A D,
venari.codem modo verterim Graecli e, quan-
quam moris fit Apyptiord Sigefar vocare, quod
runc corrupté Atheran nuncupant, autor Hiero-
nymus adducto fupraloco.

ariter

CAP LXXTT
Soror, idefl, amica,

Car

V Eteres Ebrer amicaseleg arx?m forores QPWI«
labant. Ita mtc:rprmm“ s locus ex Cantico
nt

corum, 8,8,  Sorernobis parunla.
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CENTVRIA PRIMA. 91
Namforor, id eft, amica, non enimreapfe eiforor
erat; fcd amica, ideo fororem vocat, ut alibi,
Soror mea [ponfn. Invenio ita locutos & autores
Latinos. Tibullus:

Teq, (uis inrat caram magiseffe M‘n’m'hs,
Sive fibi conisnx, five fwtnra foror,

Contrd, #dap; apud interpretem Grecum , id
eft, amicus, fivea macor. Hlem-aymus fratruelem
convertit: alif; patruelem : alij, nepotem. Cavete

aliter ifla acce pmus.
o5 winer oy 7ofs Gineis & Bovu , Srog adergidsg e

: evpdaor % 4oy,
Ttem illa, Simstiis ¢/} fratruelis mens caprea asit hin-
#nwelo cervorum. quz inveniesapud Hier onymum
in l*omxlx;s,quas cx Origine traduxit. Porrd édix-
#43% , pro quo feriptum femper in Tibris valgatis
avirgides,recte an fecus nondum probeé fCio,adeagdes
inquam, id eft, nepos ex fratre autforore,hoc eft,
fiatrisaut fororis mez filius. '
CAP. LXXXIL
Loans quidam ex Pfal. 149. examinatns,
P Salmo 14.9, 2. Luatetar :’fmel in fattore (o,
{ic enim Hieronymus expk uwt,qnode eclans
te mv im verterant, :mfmr wosTaili oo zn!, 13 F.., in
0 q%i fecit eum. Porr© notandum in codicibus K

raicis effe nomen participij plurale, ta rrynm {i
iicasyim facieribus fe. cuius rei cauffam fiquis forre
zrat, fciat hic fubintelligi nomen eronim,
od terminatione plurale eft.Quare quzepithes
tribuuntur, ea mtwm nonnunquam veniune

’L:}“‘-‘l
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y
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in numero multitudinis,ut ELoOHIM cADISIM
id eft, Deusfancus: fic enim interpretantur ad
fenfum ciim ratio numeri Ebraicipoftulet, dij fan-
€ti: fed Interpretes fenfum explanant, SicIob 35,
10. Ubi Dens fallor meus. Bt lefa. 5455+ Ononians
maritus tuus fallor iuns, Dominns Sabaoth nomen
eins.fingulariter vertunt, quz tamen apud Ebreos
legunturin numero multorum. Re&e autem fig
vertunt , meo animo ; {iquidem in his & fimilibus
locishabenda eft ratio fenfus magis quim termina-
tionis, quia deorum vocabulum apud nosnonu-
furpaturdeuno fingulari,quemadmodum nomen
ELoHIM apud Ebrzos.

C AP LXXXIII

; fCo de honefta confuctudine marits
CHIN BXOTC, (7 COBLY A $X0V1S LU AT 10,
ET eAdam cognovit Hevam uxovem [nam . hoa
nefte dixit,pro,confuetudinem habuit cum eas
Gencf. 4, 1. Sic locutus eft aliquanto poft, Ez cog-
novit amplins wxerem [uam, & 19, 8. Duzfilie,qnae
non cognoversnt virum.exquo manifeftum eft,fer
monem illum dici etiam de confuetudine uxoris
cummarito. Sic 24, 6. Virge,que virnm now cogro=
werat. quanquam in hislocis viri vox non tam mae
1

itum fignificat, quim alium quemvise

o

G A B LXXXLVe
De ufn quodam verbi edifico.

¢ Dificare in ufu fermonis Ebraici ufurpatur

< Sdeliberis,ut Deut. 2 5,9.5ic fier viro,qui edi-

ficaversz




CENTVRIA PRIMA. 93
ficaveritdomum fratris (ui. & Ruth. 4,11, Sicur
Rachel ¢ Lia,que edificaversnt domum Ifvatl. gus
edificaversnt,id eft,quz fobole inftruxerunt, Re-
éteque Gen. 16,2, vetus interpretatio habet, libe-
ros (ufcipiam, quod in Ebrzo ad verbum » edifica-
bor ex ea, & Gen. 30. 3, habeam ex illa filios, pro eo
quod Ebreus dicit,edificabor etiam ex ea.Hinc filij
nomen Ebraicum,quod eft 8 &N, quafi zdificium
parentu,qui etiam fabris afsimuldtyr:ex quoillud,

Hc argumenta ego adificys dixi. nunc eriam vole

Dicere, ur homines adinm e(fe fimiles arbitvemini.

Primum dum parentes fabrilibersim fisnt, & funs

damentum

Subftrunnt liberorum.
Eraliquanto poft. :

Nam ego eo frugi n[aue ¢ probusfui,

Tufabrovum porefiate dum fui.
En perfpicué fabrorinomine parentes fignificat;
liberos autem appellat zdes, nempe ut ab Ebrais
dicuntur, BANIM, 3 B AN A zdificauit. abeodem
verboeft eaTH, filia, que compendio fic appel-
latur pro BENETH. itaque veteres etiam B E Tt
legebant. Ex hac ebfervatione lucem facies, 1.
Sam. 2, Et edificabo ¢i domuns fidelem, nam per do-
mam intelligit familiam, Adificare autem alibi
dixit facere, videlicet,Exod.1,2r. E¢ fecit eis domas,
de quo alids,

CAP. LXXXV.
Manum Deiambigne dici ¢ favorem anxiliimue

Dei, ¢ plagam divinitus inflittam.




04 I. DRVSII MISCELLAN.
;h, Apum Deiuiitatéimeifigimusp}agﬁ,m?ere‘;
15,177 ’ro‘t ter manums tsans habssavi j‘bZ.as &
Ruth I, 13 Exyt in memanus Domins, nam pmra
manu mmytun;merdu etiam in favoris & awm;
fignificatione ponitur : idque non ex eo tantiur
lhtdl"lp()i‘.’uﬁ quod Iud. 2,16. le mmr“ Manns
Domins (nit contra eos in malx.zm ut inde conijc
mus efle etiam manum Domini quandog; in bo-
num: fed magis ex loco Nehemiz, qui habetur
Nechem.2,8. Fm’emmwk:rm ffwndﬁsm mani Dg
wici bona s erga me. Sic accipitur Luc. ¥, 66. s xée
xvpisy iy psr’ wivs, id efl;& manus Dominierat cum

Vg.ﬁ

Pfal.88.6 0. Huc nfe*rl pcﬂct ﬂéfnﬁ fwmmum 154

m.rm in Qi 4
T4, A Clratua; ut nw.:,,m mang Hege Eunnchi
regis cuftodis muliersm. Manum pro auxilio ctiam
P:nﬁamsdmt@!vmn 10, @wwum,;amddqgm
Scholiafes enarrat,s5 & 3:& Susdpees ngf endéiez, i eft,
ope diuina.

C AP IXXXVT

fz THO R, & m'(fe arpellaz;:«n, %
pretatio veselia: item velHs.

CAnr 1,5, tranflatione Hieronymi,
Nigra [um, [ed formo[a.

alius Interpres, Nigra fum. fed decora, hoc eft,c

centifpecie ac formofa. potelt etiam verti,

[wim, [edexpetita. Propertiuss

¥ ?:4"5-"?5'5




CENTVRIA PRIMA.

Vidsftis plene teneram candore puellam:
Vidftss fufco, "dmcit urergue coloy.

Cant.1,10. Pulchre (unt gene tut BATHOR I M.
Quid THOR I1M? vertunt murennlas, ut opinio
mea teniet, non reété: nam murenulz de colio Je
pendent. Erant autem, utex hoc loco haud vane
colligimus,ornamenta genarum exauro inftar tur-
turum ; unde & nomen habent. nam THoR pro-
pric turtur. nos turturellasappellemus licet (de-
tur hoc nobis, ut in re inufitata verbo utamur no-
vo.) Sic verfu, qui proxime fequitur : Turturellas
anreas faciemustibi. hocvult, decore funt gene
tue turturellisy ac i diceret, turturellz decorant
genas tuas.Veetusomnisinterpretatio, Pulchre (unt
Senetuant turiaris,ideft,cnaTRORIM. error
(fimodo erroreft, ac non potitis olim ita (criptum
uit) ex affinitate; que inter BETH & CHAPH.

95

111t}

v a £
ui Xditl

Y

o N»

LXXXVIiT.

etum (uper Raab nomine,

nis Ebraici,

} {g Emorere Razh ¢
Y*locum Theodo
tur neutiquam pervidiffe
quit, ¢ Chananes ¢ meretrix fuit. Quod etfi ve-
rifsimum fit, tamen alienum eft ab hoc loco, &1t
dici folet,sddd agie ddrwesr, Cxtertim Graci vocales
non adfpirant in medio. irtaque Raab feripferunt
pror A AB. eftautem r aHas vocabulum am.
biguum.nam & meretricem illam fignificat,de qua

Babylonis. huncexPfal.87,4.

“
-y

Stum: Raab, in-

al. dulcis. |




96 I. DRVSII MISCELLAN,

entio in hiftorialofuz, & eft R AHA B nonnun-
quam Agyptus: fed tum perpetuo feribitur per 1
fimplex: cum meretrix R AHAB appelletur per n
geminum, quod vocant heth. hzc climignoraret
Theodoretus, non mirandum {i exiftimaverit hic
agide meretrice:quod tamen fecus eft.nam agitur
de Agypto, quz codem modo nominatur , Iefai.
§1,9.& Pfal.89,1 1.fententia Ebreorum: quorum
fententiz confentanea interpretatur paraphrafies
Chald=us.
C AP, LXXXIIX.
eAridam proterra ut a Mofe fic ab Homero vyeiv
dsttam effe pro mars.
Hy oypiv veteres poéte Graci interdi
adie&ione vocabant mare , & ita hoc no
ufus eft Homerus,moaniy 89 sygiv; cui prorfus fimile
apud {criptores Ebreos, cuim aridam dicunt pro
terra, Siclocutus fuirautor antiquifsimus,idemd;
{eriptor granifsimus Mofes, Gen.1, 9. ¢ appareat
arida. & poft paulld manifeftius, Ez vocavit Deus
aridam,terram.ecce claré adfirmat terram efle qui
prius aridam vocavit.Sic ufurpatur quoque hzc dis
&iolon. 1, 9. Quifecit mare ¢ avidam. &2, 11,
Evomuit Ionam in aridamiitem Matth.2 2 .xspdyds
oy SdAcaoamysd v Brgaw, 1d eft,mare & terram. Huc
faciunt Grzcz illz compofitiones, ZupeBazinds,tnges
Yopeixoy, Sngabiotinoy, LngoreoQéior: q_uibus per Engdvid feré
fignificatur,quod nosterram dicimuse
C AP IXXXIX
Deces verbums confirultum cum Dative.

Levi-

23 o2

()




ENTVRTA

21 .
11 S
Hadcan not

& vix dip

A Ee e
cLaleronymis

¢ & nonnundguam niveieres
Grecorum videlicet imitatione & exemplo.Plau-
tus Amphitruone , noffro geners non decet : & alibi,

‘nAtRm capiam qui poris decets Terentius, ut vobis

ts Cicero, guandog, id deceat prudentic tua.

C AP iXC
Enarratuwm quid it ‘Pars vulpiuem erunt.
E}%ai. 63, X 1. Pars vnlpium erunt. expono,elca
Te ~ X i . % .
‘ulpiumerunt.mutuo fumptum & partibus di-

Airibui folitis in convivio.Eadem metaphoraeft in

illo, Deminus parsmea ¢ éalix mens. Alia expofi-
ars unlpinm erunt, valtabuntur. Amant enim

ipes invaftatis , id pre
/ 244 |
1 5 e . 7
n..5, 18, Ob montem Sion, qui deftra

Ipesvadant per ewm. minus placets

C:A P, X¥eL
Locns Hofea ex Biblys Gracis ope lellionis veterss
re[LitsltS.

}._ Of. 3, 2. 284 youdp %196y, 4o véBIX obvov, hiclocus
" *duo egregia menda continet : unum eft in
youop,quod imperitia librariorum corrupit ex youde:
alterum in »€ex olvor, quod irrepfit gloflema in lo-
ort¢ huc tranflati ex .Sam.1,24.

§GEA o1

cum 2ediy xe




f. DRVSIT MISCELLAN,
Kot 0igpd ceuidinsws xed ¥ divev, utcunque fit, neque
enim de eo magnopere contendendum eft, fcire

licetabE pmnm;a}mnc locum paullo aliter citari,

Nam {ic UH(}HG apt ud eum i@mmus cw'rzfam“nz 'm 7o

b7 x(«m x/.»cwn.za,ﬁ vmwm Ae9ex ﬁcgmm exX (}UO
m m;,z:rp‘ etationem facile e {‘*emcxe,i.,de eto
priuseo, quod gloflema effe diximus, legamus,

éﬁf"ffwwﬂ xgdiy 194 MO x¢av, Corrumpendo loco
uit, ut { zwurm,r}pvmo \Lt:;rw‘,qmemﬁ}maaant
¢ youdp, idem efle, g pamils verbis indicat

X s o Aot Ti SEOQTY ElgETaE 0T e

o Egeevred AeQin kiY@, ch kyriyeddeis § ydpop xpiIar,
s> aved Gk, fed frufird, xdquc perfpicue verumex
corre &mne noftra. Ca non »s9:x libri

C A P XCIL
Verfus¢ Davide enarvatus.

Erfum 9.ex Plal. 5 5. vulgod fic interpretantur:
Feftinabo evafiont mibia ventoexcitato turbine,
Non dam 108 tamr:n malim, Marurarem ev %;Gbnem
mibhi pra guam ventus zempe/?,zt;s guam turbo, aut,
qmm z«m;e:]’wuﬂm a turbine. uthoc dicat,cele-
riusfugerem, quam talis ventus. Notum llud,
Fenier tanguam tarbo, pro eo quod eft, «,eiem-
me, Cui 9 ffine Tr;mﬁam #t nnles, id eft, velocife
fime, Nubes enim & venti celerrime fcnm ur:fed
nihil celerius vento ¢ deprefla nube contorto.hine
proverbium, Turbine celerins: quo rei feftinate
ummaLciﬁmaaﬂf*'u\qmruu eoqm Pmi mea
fgnten-

P o et b fean



CENTVRIA PRIMA, 99
fententia, nunc refpexit. Cateriim vulgata inter-
pretatio hunc fenfum continet sac [idiceret, pro=
perarem fugere ab ingruente nube calamitatum:
vel, fi placet Interpretem Ebrzum fequi, 2 bello
boftium meorum. ;

C AP, XCIIIL
Tollere animam Proexpetere.

TOiz'erc animam, pro expetere ac defiderare no-
tatum fuit fuprd cim explicaremus locum il-
lum ex Plalmo 24. Non fuftulitin vanum animans
Juam: protulimusque ibi exemplum rei firmande
ex capite quarte Hofez. 44 peccatnm corsims tollis p
animam [wam. Cuius loci fenfuseft de facerdoti-
bus , qui avide inhiabant & concupifcebant victi-
mas,quas populus offerebat pro peccato.Nameas
feilicet peccatum appellari more Ebraico. Quofit
ut malim converti Davidem in Latinum, Non [5-
SFulis ad vanitatems animam [uam., ad vanitatem, id
elt,ad res vanas: won (uftulis animam, non expetie
viteas.Hacmente accipio quod Deut. 24, Ad mer-
sedems panper tollit animam [wam.itemillud ex Pro-
verb.19..4d necandum eum noli tolleve animan tua,
& quod habeturIerem.22. Zn terram ad gttam tol-
lunt animam [uam non revertentur, o Ad g#am tols
lunt animam (wam, id eft,quam tantopere defide-
rant.Eandem fententiam habet Thren.3.Zollamsus
sor noftrum in calum; quod alij reddunt, Levemss
cor noftrsim cum manibus. Igitur cumait, « 44 te
Dowsine animam means tollo, hoc fignificat, 2 te mi

o (o




SXI' MISCELL
& tagno ((HJM(MWQ‘“ ut

2“‘

Ebrzi quoque enarrant.

LAN,

€ AP XCI1V.

weinter (¢ Lebana ¢ Lebena . in.eam rem
U:emﬂymz locns M.bewe

W&?meula ﬁmt apud EbreosLebana &Lebena,

quz ctfi eadem videri pofsint,tamen aaf—l':'&r,
quod Lebana{ fit ‘a, a: Lebenaautem later, quem
Graci w80 nuncupant, Cumautem hoc difcri-
men tantum fitin notisvocalium , nihil mirum i
{eptuaginta, quo tempore notz illz adfcribinon
faiebant moluna 1atercmzsmﬂumn' hoe cﬁ

nxc ve :

f;wpm'cnu igitur locopro Lebanaid eft,In
interprerats [unt laterems , qui Ebraice
Lebena, s ambiguitate decepti.

dmmxn veteribus "‘}I‘“TO Vmif‘)’iifiﬁ”’aﬁfi les
At r,1deft, Luna. &, [a;rrfm gz;u[wmz/.eﬁppc/!am
1 anmm, tsi’nhcor nuperam fcripturam a me
rep f ntatam effle : & dmmmw me, an ea quzin
veteribusleg itur, verafit,

nna lxx,
appellatmy

C AP, A

Osale gens 1S avis vocabulo LA SID A defignetnn
EE HasiDa avementiobisapud Mofen, Vie
icet Leviturr,19, %Put.,x«:,gmg.v pretered

} rem, 8,7. &
Zach,

1
s

iter

L4

Tk S
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E PRIMA.
Zlu:?z,s,ga()uaff';m tem fiteaavis,quédve nomen
m habeat , quaritur inter do&os. Ae funt
iconiam, quam ita diGam
tate. Vide lib, 2. HLZLH* §6. Sunt qui
milvum,iate “; oseltl 1!(‘§"Qﬁ‘)I wusialij Erodion,
que & ipfaavis contraverfaelt. Quidam ciconiam,
aut cer u,umnix fimilem, ut Suidas ralij, fulicam;
ut Auguftinus & Arnobius : alij denique ardcam
efle putant. Sed iv"!u nonpoteftefle HASIDA,
quoniam jnaquisde §51 Dicitautem David , 5 a-
S$1D A abictes domns.ein ?; oﬁmnfn vetus, A/ﬂm
ﬁ“l’yﬁ!f aui 57'49#55/23‘: o3 ianter ””'/u in
vet. Interp. Plal.1 r4.'. HASIDA A.€ :
Sext. idier (quos autores fecutus Hieron yHius
de eturs nam i o- rml us. )Icrem 8y 7.5.@. ixlivey
A.Erodio cob di .cnfo*aemmtcrgretu
1O CELLO qu g_jmus avis fue-
mus tamen vel cico
ardeam, ;' 12
ami DS, Ut \,«y" s
ﬁiznm\?\,.?x te ;mcxaau’ rdm ei? \surh

CENTV

=t

oF
o

qut imf:r pre E.xlfir
cel aur?; sie /

N 1 3 z

adey ab albedine p!un . Siguidem

elicet ma ARITHA (namide mut;m;;
wmau.m: ﬁﬂnii’z:a timo ) m*m prefamentum

.
FHASID As cumalibi,tuma :;.Ad Davidemin Pfal-
mo citato libris Chaldzorum.
C A DP.  XCVI
mem’ Pro invitare.

Ocare p “10d v.:ww dicimus ir
m;rr" i 11&'.‘153';53;% itact amhmun
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%




DRVSIT MISCELLAN,

hanos exmwpvm: eft elegansin Plauti
" Nulls negare foleo,; quis me vocet,

1 qUO uno contentus ero ,CUm res minime contros
LR L verfafit, Apudfacros Luc. 14,9. is gms te ¢ illum
AR i A ' vocavit. 12.Ne voca amicos t%0s: & mox sU0CA Paths
peres. & 16, Homoquidam fecit cenam 3 IMATHAM, CF
vocavit mulsos. hinc xsxAneas, GUI d}mvcm vocat,

\ {0 i 12. & xexruéy®- vocatus , Matth.2 2, 4, Dicite voca- f
Wi 11838 14 Multi vocars pasici elelti. rcéteqmlnter.

‘ ; etus qum% M aih o 2253 JAMAECHL THS R IX Ml g, ]

S il (e : , Inquit, guivecaret invitatos. Huc refer ex ‘
BRI L Gen, 3 1, §4..Mallavis villimam in monte, ¢t voca=
G 1 e 7/ztfwzmsﬁmmdcdmdum ex IOE 1,4.6t z:aca!mnt

; i ff il #tﬁfayowsfumM’fdw:f’;mu Latiné , voc L

,vel s : S

.!‘:w,m S AC VILLLPACLHS o I

C AP XCVIL %1

Fragmentavereram Interpretnm in Plalmos lcis f
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